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Dnia 13. janudra 2015 ubehlo desat rokov od
zaloZenia Galérie ATRIUM v Predove. Jej his-
toria sa zacala pisat este v roku 2004, kedy
sme s Jurajom Kresilom, Stanom Salkom, La-
com Cuperom a Markom Demcakom zacali
planovat jej ¢innost. Pre PreSov¢anov a pria-
telov umenia sme pripravili prvé vystavy.
Cielom Galérie ATRIUM je organizovanie vy-
stav, predovsetkym regiondlnych vytvarni-
kov. Program galérie ponukal obraz aktual-
nych tendencii na umeleckej scéne, najma
v oblasti sucasnej malby a kresby. Taktiez
sme chceli nadviazat spolupracu so sused-
nymi krajinami a tym napomahat pri rozvo-
ji @ propagacii nasho kraja. Darilo sa nam
mapovat umelecké dianie a prinasat z neho
to najzaujimavejsSie prostrednictvom samo-
statnych i skupinovych vystav.

Za obdobie desiatich rokov si dovolim pove-
dat, Ze sa nadviazala velmi krasna spolupra-
ca medzi galériami a vytvarnikmi nielen zo
Slovenska, ale aj z Madarska, Ukrajiny, Pol-
ska a Japonska. Galéria ATRIUM za toto ob-
dobie zrealizovala 65 vystav, 18 plenérov a workshopov, na ktorych
sa zucastnili vytvarnici nielen zo susednych krajin, ako Madarsko,
Ukrajina, Polsko, Cesko, Rakusko, ale vystavovali u nas aj vytvarni-
ci z Bulharska, Ruska, Japonska, Taiwanu a Srbska. Vystavy nasich
vytvarnikov sme organizovali v zahranici a aj tymto sp6sobom sme
propagovali nasu kulturu za hranicami Slovenska. Velky Uspech mala
vystava v roku 2006 v Zakarpatskom muzeu v Uzhorode, kde vysta-
vovalo 25 vytvarnikov z nasho regionu. V roku 2014 sa nam podarilo
zorganizovat autorsku vystavu akad. mal. Jozefa Jackanina v Gotem-
be v Japonsku za velkej pomoci Doc. Daniela Siméika z Predovskej
univerzity, ministerstva zahrani¢nych veci SR, velvyslanectva Japon-
ska a nasho velmi dobrého priatela prof. Akihira Ishikawu.

V Galérii ATRIUM vystavuju aj za&inajuci vytvarnici, galéria ma dobru
spolupracu s PreSovskou univerzitou v PreSove, zakladnymi umelec-
kymi Skolami a Zakladnou Skolou na Vazeckej ulici v PreSove.

Do nového obdobia vstupujeme s odhodlanim pokracovat v zacatej
tradicii a potvrdit nase postavenie galérie, ktord je pevne zakorene-
na v naSom meste a napomaha rozvoju a propagacii nasho regiénu.
Verim, Zze v dalSom obdobi Vam pripravime atraktivne vystavy.
Touto cestou sa chcem podakovat za dobrd spolupracu vsetkym,
ktori ndm za tych desat rokov existencie galérie pomohli pri jej ¢in-
nosti. VSetkym vytvarnikom, ktori vystavovali v naSich priestoroch,
prajem vela Uspechov pri ich tvorivej ¢innosti. Zarover sa chcem po-
dakovat nasim partnerom a Klubu Galérie Atrium.

Andrej Balencin
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On January 13, 2015, ten years have lapsed since the establishment
of the Atrium Gallery in Presov. Its history began back in 2004 when
we together with Juraj Kresila, Stano Salko, Laco Cuper and Marko
Demcak started planning its activities. For the residents of PreSov
and friends we prepared the first art exhibitions.

The aim of the Atrium Gallery is organizing exhibitions, primarily
of regional artists. The programme of the Gallery offered a picture
of current trends on the art scene, especially in the field of
contemporary painting and drawing. We also wanted to establish
cooperation with the neighbouring countries, thus contributing to
the development and promotion of our region. We were successful
in monitoring art events and presenting the most interesting artistic
production through solo and group exhibitions.

| dare say that during a ten-year period an amazing cooperation has
been established between the galleries and artists from Slovakia, but
also from Hungary, Ukraine, Poland and Japan. During this period,
the ATRIUM Gallery has prepared 65 exhibitions, 18 plein air events
and workshops attended by artists not only from neighbouring
countries, such as Hungary, Ukraine, Poland, the Czech Republic,
Austria, but the Gallery has offered its premises to the artists from
Bulgaria, Russia, Japan, Taiwan and Serbia. We have organized the
exhibitions of our artists abroad and it was also one of the ways of
promoting our culture beyond the borders of Slovakia.

The exhibition in Transcarpathian Museum in UzZhorod in 2006,
where 25 artists from our region exhibited their art pieces, was very
successful. In 2014, we managed to organize a solo exhibition of
the academic painter Jozef Jackanic¢ in Gotemba, Japan, with a great
support from Assoc.Prof. Daniel Siméik of Presov University, the
Ministry of Foreign Affairs of the Slovak Republic, the Embassy of
Japan and our very good friend Prof.Akihiro Ishikawa.

The ATRIUM Gallery provides space for beginning artists, the Gallery
has a good cooperation with PreSov University, basic schools of arts
and the Elementary school in VaZecka Street in Presov.

We begin the new period with a determination to continue the
tradition and approve the position of our Gallery, which is firmly
rooted in our city and which facilitates the development and
promotion of our region. | believe that in the upcoming period we
will prepare attractive exhibitions.

| would like to thank for the good cooperation everyone who during
the past decade of the Gallery’s existence had been helping in its
activities. | wish all artists who exhibited in our premises much
success in their creative activities. | am also deeply grateful to our
partners and the Atrium Gallery Club.

Andrej Balencin
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Galéria Atrium v Pre$ove md vo svojom rodnom liste napisany oficialny
datum narodenia 13. janudra 2005. No este pred tymto terminom si tie-
to krasne priestory vyhliadli niektori vytvarnici a vystavovali tu, zdnesné-
ho pohladu, v nultom roc¢niku jej existencie.

V roku 2004 sa v Penziéne Atrium konali tyri vystavy. Uplne prvé vystava
nazvand Plastika, keramika, kresba bola spristupnend 3. maja 2004. Svoje
prace tu vystavovali Stano Salko a Tomas Klima.

Regiondlna kultura bola a vidy je urcité Specifikum, ktoré vychadza zo
svojej podstaty identity tvorby, ¢i cez charakteristickd znakovost, farbu,
kolorit daného regionu.

Novovziknuta stikromna galéria Atrium by chcela pracovat prevazne s tymto fenoménom,
ktory by sa mal inpirovat taktiez ndrodnou ¢i medzinarodnou enklavou umelcov.

Cielom galérie je teda venovat pozornost nielen umelcom, ktori v regiéne ziju, ale aj roda-
kom Zijucim v inych krajoch Slovenska, pripadne v zahranici.

Taktiez sa snazila sustredit na spolupracu so susednymi $tatmi ako je Polsko, Ukrajina, Ma-
darsko, Rakusko a Cesko. Vystavovanim suborov diel z aktualnej produkcie st¢asnych pre-
$ovskych umelcov a umelcov Sari$a, & umelcov zahraniénych, si galéria bude plnit Glohu
v oblasti rozvoja spoluprace regionalnej kultiry na Slovensku, i v regidone Strednej Eurdpy.

Stano Salko, riaditel galérie

The birth certificate of the Atrium Gallery in PreSov says that the official date of its birth is
13™ January 2005. However, prior to that date, some artists have chosen these beautiful
premises and exhibited there, in retrospect, in the zero year of its existence. In 2004, four
exhibitions were held at the guest house Atrium. The very first exhibition entitled Plastika,
keramika, kresba (Plastic Art, Ceramics, Drawing) was opened on May 3, 2005. Stano Salko
and Tomas Klima exhibited their works there.

The newly established private Atrium Gallery would like to primarily deal with the
phenomenon which should be inspired by both the national and international artists enclave.
The aim of the Gallery therefore is to give attention not only to artists living in the region,
but also the natives living in other regions of Slovakia or abroad.

The Gallery has also tried to focus on a cooperation with neighbouring countries, such as
Poland, Ukraine, Hungary, Austria and the Czech Republic. Through the exhibited collections
of artworks from the current production of artists living in Pre$ov and the Sari$ region as well
as foreign artists, the Gallery will be developing the cooperation within a regional culture in
Slovakia and in the region of Central Europe.

Stano Salko, the Gallery director
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Stano Salko — maliar — ¢len Slovenskej vytvarnej Unie — Bratislava. Od roku 1988 vy-
stavuje samostatne aj skupinovo. V roku 1993 spoluzakladatel spolku C+S, v sucas-
nosti predseda spolku, s ktorym sa aktivne zucastnuje medzinarodnych sympazii.
Samostatne vystavoval v Rakusku, Cesku, Pol'sku, na Ukrajine a na Slovensku.

(salkostano@post.sk)

Kluc do krajiny, 2014,
kombinovand technika,
pldtno, 140x120 cm

Objekt, 2014,
kombinovand technika,
pldtno, 120x130 cm

Stano Salko — a painter, a member of the Slovak Union of Visual Arts - Bratislava. Since 1988, he has
exhibited individually and in groups. In 1993, a co-founder of the Association C+S, at present he is
the President of the Association with which he actively participates in international symposiums. He
individually exhibited in Austria, Poland, the Czech Republic, Ukraine and Slovakia.
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Tomas Klima — sochar, narodeny 1959 v PreSove. Absolvent stavebnej fakulty v Ko-
Siciach. V roku 1983 pracuje v Skupine pamiatkového vyskumu. Od roku 1991 sa ve-
nuje vylu¢ne umeniu - plastika, kresba. V soche prevlada figurdlny namet, v kresbe
mestskd architektura. Absolvoval 15 vystav na Slovensku. Zije a tvori v Pre$ove.

(www.galeriaatrium.eu)

Bez ndzvu, 2007, komornd plastika,
pieskovec, 30x45x30 cm

Bez ndzvu, 2007, komornd plastika,
pieskovec, 25x40x25 cm

Tomas Klima — a sculptor, born in 1959 in PreSov. A graduate of the Faculty of Civil Engineering in KoSice.
In 1983, he worked in the Group of Research on Monuments. Since 1991, he has been exclusively dealing
with art — plastic art, drawing. Figurative motifs are prevalent in sculptures, while urban architecture is
typical of his drawings. He participated in 15 exhibitions in Slovakia. He lives and works in Presov.
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17. juna 2004 sa konala predajna vystava fotoobrazov nazvana www.fotoagent.sk. Zakladatelia rovno-
menného projektu sucasne predstavili, ako bude fungovat databdaza elektronickych fotografii, ktora skra-
ti cestu od autora ku kone¢nému uZivatelovi diela. Navitevnikom Atria ponukli niektoré fotografie z prvej
slovenskej fotobanky. Medzi vystavujucimi boli aj presovski umelecki fotografi.

Garantom vystavy bol Dionyz Dugas, znamy fotograf, tiez autor viacerych obrazovych publikacii. Vysta-
vu uviedol slovami, ze ,fotograf a jeho srdiecko musi zaplesat, ked sa diva okolo seba a vidi to mnozstvo
krasnych fotografii”. S fotoapardtom presiel takmer cely svet. Jeho velkou zalubou je cestovanie, turistika,
horolezectvo, je tiez znalcom liecivych bylin. Dokaze timocit podoby krajiny ako celku, no vie sa pohrat aj
s detailom. (dinofotd@gmail.com)

Dionyz Dugas
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Pred burkou, 2012,
fotografia, 80x60 cm

Pieniny, 2013,
fotografia, 40x50 cm

Dusan Guzi fotografuje od 15 rokov. Nie je tématicky zamerany. Ako tvrdi, fotografovanie je pre neho re-
lax, ale aj profesia. Zo svojich fotografii navrhuje suveniry, reklamné panely, zostavuje pohladnice, kalen-
ddre, knihy. Spolupracuje s réznymi firmami, ktoré nakupuju najnovsiu tlac¢iarensku techniku a materialy.
Preto svoje fotografie tlaci okrem papiera aj na platno, plasty, drevo, hlinik a pod. (sanzi@sanzi.sk)

Ladislav Cuper okrem fotografovania ma aj svoje vydavatelstvo. Niektoré knihy poézie a prdz, ktoré
v flom vysli, sdm ilustroval. Jeho prace videli vo Francuzsku, Pol'sku, Cesku a na Ukrajine. ZG€astnil sa na
viacerych fotoplenéroch doma i v zahrani¢i. Studoval na Strednej $kole umeleckého priemyslu v Bratisla-
ve odbor umelecka fotografia a na Pedagogickej fakulte v PreSove vytvarnd vychovu a ukrajinsky jazyk.
(lacocuper@gmail.com)

Antonin Zizka, rodak z Moravy, po absolvovani konzervatdria posobil v Bratislave, Vyskove a v Predove za-
kotvil v Ukrajinskom narodnom divadle, neskor Divadle Alexandra Duchnovica v sibore PULS ako hudob-
nik. Fotografia bola povodne jeho zalubou. V ukrajinskom divadle dokumentoval inscendcie a folklor. Po
prechode do Divadla Jonasa Zaborského zabezpecoval propagaciu suboru a fotografoval ¢inohru a spe-
vohru. S tematikou divadla vystavoval v celej Eurdpe. Jeho fotografie sa dostali na plagaty, obaly gramo-
féonovych platni, CD, DVD. Po odchode do déchodku sa venuje prilezitostne dokumentu, reportazi a kraji-
narskej fotografii. (www.galeriaatrium.eu)
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Oci, 2013,
fotografia, 80x40 cm

Ladislav Cuper

Krajina I, 2010, fotografia, 80x60 cm

Krajina Il, 2010,
fotografia, 80x60 cm
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Antonin Zizka
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Interiér divadla, 2010, fotografia, 40x60 cm

Slnecnice, 2013,
fotografia, 70x40 cm

OnJune 17, 2004, the first selling exhibition of photographs was held under the title www.fotoagent.sk. The
founders of the project of the same name also presented how the database of electronic photographs
would operate, which would shorten the path from the author to the user of the artwork. The visitors of
Atrium were offered some photos contained in the first Slovak photo bank. Among the exhibitors there
were also PresSov art photographers.

The guarantor of the exhibition was Dionyz Dugas, a well-known photographer and the author of several
picture-books. In his opening speech, he said that ,,a photographer and his heart must be exulted when
seeing so many beautiful photographs around”. He has travelled almost the whole world with his camera.
His big hobby is travelling, hiking, climbing, he is also an expert on medicinal herbs. He is highly gifted in
conveying the landscape forms as a whole, but also has the ability to perfectly use a detail.

Dusan Guazi has been dealing with photography since he was 15 years old. Subject matters of his artworks
are different. In his words, photography is not only a relaxation for him, but also a profession. He uses
his photographs to produce souvenirs, advertising boards, to compile postcards, calendars, books. He
collaborates with various companies that buy the latest printing technique and materials. Therefore, in
addition to photos printed on paper, he also uses canvas, plastic material, wood, aluminium, etc.

Ladislav Cuper is a photographer and the owner of a publishing house. Some of the books of poetry and
prose published there, were illustrated by himself. His works of art have been seen in France, Poland,
the Czech Republic and Ukraine. He has participated in several plein air events of photographers at
home and abroad. He studied at the Secondary School of Applied Arts in Bratislava, specialized in fine
art photography, and at the Pedagogical Faculty in PreSov, the study branch of Art Education and the
Ukrainian Language.

Antonin Zizka, a native of Moravia, after graduating from the conservatory, he worked in Bratislava,
Vyskov and PreSov where he got employed in the Ukrainian National Theatre, later renamed to the
Alexander Duchnovic Theatre, as a musician of the former Poddukliansky ukrajinsky ludovy subor (the
Dukla Ukrainian Folk Ensemble). The photography was originally his hobby. As the theatre employee,
he documented theatre and folkloric performances. After passing to the Jonas Zaborsky Theatre, he
was responsible for the promotion of the ensemble and photographing drama and operetta companies
performances. His photographs focused on the theatrical subject matter were exhibited throughout
Europe. They appeared in posters, packaging of gramophone records, CDs, DVDs. After retirement he
has occasionally been engaged in creating documents, reportages and a landscape photography.
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Prvou zahraniénou vytvarni¢kou bola Erika Sebik z Ukrajiny, ktora sa navétevnikom
predstavila ako keramicka, ale v jej tvorbe je zastUpenad aj batika, akvarel a malba.
Venuje sa aj malbe na sklo. Predstavila sa tiez ako ilustratorka knih poézie a proézy.

(www.galeriaatrium.eu)
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Zatisie, 2005,
malba na hodvdbe, 40x40 cm

The first foreign artist was Erika Sebik
from Ukraine, who presented herself
to the visitors as a ceramicist, but
her artworks also include batique,
watercolour and painting. She also
addresses painting on glass and is
also an illustrator of books of poetry
and prose.

Rdno na dedine, 2005,
malba na hodvdbe, 40x50 cm



http://code-industry.net/
http://code-industry.net/

S R
. A4

B 4

Stary PreSov na fotografidch priniesol divdakom pohlad na Zivot v meste koncom 19. a zaciatkom 20. sto-
ro¢ia hladacikom fotografa Karola Divalda a jeho syna Ludovita. Vystavu v Atriu spristupnili 14. oktébra
2004. PreSovcéania na nej mohli vidiet 99 kolorovanych a zvaésenych reprodukcii originalnych fotografii,
¢i dobovych pohladnic zo sukromnej zbierky. Na viacerych zdberoch boli zachytené miesta, na ktoré sa
nepamataju ani mnohi stari PreSovcania. Niektoré miesta spred 80 aZz 120 rokov uZ ani neexistuju. Na vy-
stave dominovali zdbery ndmestia, Hlavna ulica, zatisia starého mesta.

Karol Divald (1830-1897) bol lekdrnikom a fotografom. Vydal dva albumy o PreSove, ktoré mali Uspech,
¢o ho podnietilo zaloZit prvu svetlotlaciarenskd dielriu v strednej Eurdpe. Svetlotla¢ bola v tych ¢asoch
najdokonalej$im spésobom reprodukovania fotografii. V roku 1890 odovzdal svoj rozsiahly podnik zahr-
Aujuci niekolko ateliérov a svetlotlaciaren svojim trom synom. PreSovsky ateliér a svetlotlaciaren prevzal
Ludovit Divald (1861-1931).

Porasiny Visnion Keratliova x  xV slorada
IEcailn DortGo B XN I seSea il

Stary PreSov na fotografidch (Old Presov in Photographs) presented a view of life in the town at the late
19t and early 20" centuries via a viewfinder of a photographer Karol Divald and his son Ludovit. The
exhibition in the Atrium Gallery was made available on October 14, 2004. The residents of PreSov could
see 99 coloured and enlarged reproductions of original photographs or postcards of that period from
a private collection. Several snapshots showed the places which even old inhabitants of PreSov cannot
remember. Some places prior to 80 - 120 years do not exist any longer. The snapshots of the square, Main
Street, old town corners were dominating.

Karol Divald (1830-1897) was a pharmacist and a photographer. He released two albums about Presov,
which were so successful that it encouraged him to establish the first collotype workshop in Central
Europe. Collotype was at that time the most perfect way to reproduce photographs. In 1890, he gave his
extensive enterprise comprising several studios and the collotype workshop to his three sons. The studio
in PreSov and the collotype workshop were taken over by Ludovit Divald (1861-1931).
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PRVY ROCNIK 2005
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Milovnikom umenia nika Penzién Atrium na Floridnovej ulici &islo 4 v Pre$ove novy priestor na
stretdvanie sa s umenim. V kaviarni, cukrarni, reStauracii a hotelovych priestoroch tu 13. janudra
2005 otvorili novd Galériu Atrium, v ktorej ako prvy z vystavujlcich umelcov dostal priestor uka-
zat svoju tvorbu akademicky maliar Juraj Kresila.

Riaditel galérie Stano Salko sa rozhodol pre $iroky zdber smerom k vytvarnej obci, bez ohladu
na to, Ci péjde o vytvarnika s akademickym vzdelanim, alebo nie. Ako sa vyjadril pri slavnostnom
otvoreni, hlavnym kritériom pri vybere bude kvalita. Do galerijnej ¢innosti zahrnul dovoz vytvar-
nych diel, ich in§talacie ako aj samotnu realizaciu vernisazi. Galéria Atrium ponuka svoje priesto-
ry aj na stretavanie sa vytvarnikov a konanie plenérov.

The guest house Atrium in 4 Floridnova Street in PreSov offers new premises to art lovers for
meetings with art. On january 13, 2005, in the café, confectioner’s, restaurant and hotel premises
a new Atrium Gallery was opened and the first of the exhibiting artists, who was given space to
show his artworks, was an academic painter Juraj Kresila.

The Gallery director Stanislav Salko decided to provide a space to a wide range of visual artists,
regardless of whether it was an artist with academic education or not. As he expressed in the
opening ceremony, the main selection criterion would be the quality. The Gallery activities
include installation and reinstallation of artworks as well as the actual vernissage realization. The
Atrium Gallery offers its facilities also for meetings of visual artists, open air events, workshops
and press conferences.
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Prva vernisaZ v novootvorenej galérii Atrium bola venovand vyberu z diel akade-
mického maliara Juraja Kresilu (1932 — 2007). Studoval v rokoch 1951 — 1955 na
UMPRUM v Uherskom Hradisti. Potom pokracoval v studiu na Vysokej skole vytvar-
nych umeni v Bratislave u prof. Dezidera Millyho a prof. Jana Zelibského. Po pri-
chode do Pre$ova pdsobil na Pedagogickej fakulte Univerzity Pavla Jozefa Safarika
a v obdobi rokov 1980 — 1991 na Vysokej Skole vytvarnych umeni v Bratislave ako
docent. V jeho umeleckej tvorbe prevladal zaujem o krajinomalbu, nebola mu cu-
dzia ani figuralna tvorba a portrét. S istou davkou nostalgie zachytaval atmosféru,
naladu a rytmus krajiny. Miloval zatiSia svojho rodného rusinskeho kraja. Bol nesto-
rom vytvarného umenia v meste. Patri mu titul zakladajuceho ¢lena Galérie Atrium
a Cestného predsedu jeho klubu.

Presovské dvory, 2005, kom. technika, pldtno, 70x80 cm

Vnucka, 1996, akryl, platno, 40x60 cm

The first vernissage of the newly opened Atrium Gallery was paid to the selection of artworks by an
academic painter Juraj Kresila (1932-2007). In the years 1951 — 1955, he studied at the Secondary School
of Applied Art (UMPRUM) in Uherské Hradisté. Then he continued his studies at the Academy of Fine
Arts in Bratislava under Prof. Dezider Milly and Prof. Jan Zelibsky. Upon arrival in Pre3ov, he worked at the
Pedagogical Faculty of Pavol Jozef Safrik University and between 1980 - 1991 in a position of Associate
Professor at the Academy of Fine Arts in Bratislava. His art works were focused on landscape painting,
but he did not refuse figurative painting and portraits. With a certain amount of nostalgia, he expressed
the atmosphere, mood and rhythm of the landscape. He loved various corners of his native Ruthenian
region. He was a nestor of fine arts in the city. He is a founding member of the Atrium Gallery and an
Honorary President of its club.
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Dusan Brhlik sa predstavil v Galérii Atrium vystavou Kresba — malba — grafika. Vy-
bral 25 diel, ktoré su retrospektivou jeho tvorby z obdobia rokov 1999 — 2005. Ci
uz ide o Cierno-bielu kresbu, kolorovanie pastelom alebo malbu akrylom, jeho ob-
razom nechyba fantazia. Autor sa rad pohrdva s tvarom, figurou i farbou, objavuje
suvislosti medzi chaosom vo vesmire a Zivotom ¢&loveka na Zemi. Studoval na Pe-
dagogickej fakulte Univerzity Pavla Jozefa Safarika v Presove, kde ukoncil ugitelstvo
pre prvy stupen zakladnych skél so zameranim na vytvarnd vychovu. Od roku 2000
je riaditelom Zakladnej skoly na VaZeckej ulici s rozSirenym vyucovanim vytvarnej
vychovy.

(brhlikdusan@gmail.com)

Bez ndzvu, 2005,
akryl, platno, 120x80 cm

Dusan Brhlik presented himself
at the Atrium Gallery by the
exhibition Kresba—malba—grafika
(Drawing - Painting —Printmaking).
He selected 25 artworks that
were a retrospective of his work
from 1999 to 2005. Whether it
is a black and white drawing,
a colouration with pastels or an
acrylic painting, his artworks do
not lack a fantasy. The author likes
playing with a shape, figure and
colour, he discovers connections
between chaos in the universe
and a human life on Earth. He
studied at the Pedagogical Faculty
of Pavol Jozef Safarik University
in PreSov where he specialized
in teaching Art Education at
the first level of elementary
schools. Since 2000, he has been
a headmaster of the elementary
school with extended teaching of
Art Education in VaZecka Street.

Bez ndzvu, 2005, akryl, platno, 80x80 cm
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Dusan ,,0ko” Ockovi¢ sa prezentoval 18. marca 2005 vystavou, ktoru nazval Na
vlastné riziko 47 WATT. V ndzve sa skryva spojenie veku autora so silou elektrického
napétia. Pre svoju prvu vystavu v Galérii Atrium vybral Dudan O¢kovic 40 diel z ob-
dobia rokov 1989 — 2005. Dusou rebel a provokatér sa predstavil sériou aktov. Me-
dzi vystavovanymi dielami vsak boli aj tvare jeho obllibenych umelcov, ako spiso-
vatela Bohumila Hrabala, herca Bolka Polivku. Zvlastnu vypovednd hodnotu maju
jeho sklada&ky pismen. Hoci Dugan Ockovi¢ absolvoval keramiku na Skole umelec-
kého priemyslu v Kosiciach, nepodlahol hmote, ale uchoval si lasku k volnej kresbe
a malbe.

(www.galeriaatrium.eu)

Barcelona 1, 2014, akryl, platno, 80x90 cm

Bez ndzvu, 2014, akryl, platno, 60x80 cm

Dusan “Oko“ Ockovic presented himself on March 18, 2005 at the exhibition which he called Na vlastné
riziko 47 WATT (At Your Own Risk 47 WATT). The title hides the connection between the author’s age and
the strength of an electric voltage. For his first exhibition at the Atrium Gallery, Dusan Ockovic selected
40 artworks of the period between 1989 - 2005. In a series of nudes, he expressed his soul of a rebel and
provocateur. Among the exhibited works of art, however, there were the faces of his favourite artists such
as a writer Bohumil Hrabal, an actor Bolek Polivka. A particular value of the author’s artistic utterance
have jigsaws of letters. Although Dusan Ockovi¢ graduated from the School of Applied Arts in KoSice, the
study branch Ceramics, he did not turn his interest into the mass, but preserved his love to free drawing
and painting.
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Zaciatkom jula mal svoju prvu vystavu v tejto galérii Jozef Canda. Predstavil sa ako
krajinkar, inklinuje k starej mestskej aj dedinskej architekture. Na jeho platnach
su zachytené zakutia PreSova, ktoré uz patria minulosti - letné kupalisko pri
FrantiSkanskom kostole, staré ulicky v centre mesta, ale aj dedinské chalupy, zvonice
&i kostoly. Canda je mimoriadne vnimavym pozorovatelom prirody, venuje sa aj
zatiSiam, portrétom ¢i figurdlnej malbe. Z vytvarnych technik prevazuje tempera
a olejomalba. Narodil sa 10. marca 1934 v Kremnej, v okrese Stara Lubovna.
Studoval na Vy$iej pedagogickej $kole v Predove. Viac ako 30 rokov posobil ako
vytvarny pedagdg na Ludovej Skole umenia.

(www.galeriaatrium.eu)

Dedinské chalupy I, 2001,
akryl, karton, 60x40 cm

Velky Saris, 2001, olej, pldtno, 80x60 cm

In early July, Jozef €anda had his first exhibition in this Gallery. He presented himself as a landscape
painter tending to the old urban and rural architecture. On his canvases he showed the corners of PreSov
which already belong to the past —a summer swimming pool nearby the Franciscan Church, old streets
in the city center, but also country cottages, bell towers, or churches. Canda is an extremely perceptive
observer of nature, he also devotes himself to still life paintings, portraits and figurative paintings.
Regarding art techniques, tempera and oil painting are prevailing. He was born on March 10, 1934 in
Kremn3, the district of Stard Lubovna. He studied at the Higher Pedagogical School in PreSov. For more
than 30 years he had been working as an art teacher at the Public Art School.
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V polovici juna 2005 pripravila Galéria Atrium I. Medzinarodny plenér ukrajinskych a slovenskych vytvar-
nikov. Pocas tyzdna pracovali na téme PreSov o¢ami umelcov. Zucastnilo sa na riom pat umelcov z Ukra-
jiny a zdomdcich vytvarnikov s nimi tvoril a venoval im svoj kumst aj ¢as Juraj Kresila. VSetci z pozvanych
vytvarnikov sa venuju vo svojej tvorbe aj krajine a nie je im cudzia ani mestska architektura.

Anna Landovska sa narodila v Uzhorode. Vysokoskolské studium ukondila na Vysokej Skole vytvarnych
umeni v Petrohrade. Pésobi v slobodnom povolani. Vystavovala na Ukrajine, v Rusku, na Slovensku, v Ta-
liansku, Madarsku, Irdne, Franctzsku. P6sobi v slobodnom povolani. (a.landovskaya@gmail.com)

Zatisie, 2005, olej, platno, 80x60 cm

Krajina, 2005, olej, platno, 60x80 cm

Olena Kondratjuk pochddza zo ZaporoZia. V roku 1981 ukoncila Fakultu socharstva v Lvove. P6sobi v slo-
bodnom povolani. Vystavovala na Ukrajine a slovenské publikum mohlo vidiet jej prace v TrebiSove, Mi-
chalovciach, Bardejove, Namestove, Dolnom Kubine, Presove a v Bratislave. (olenakondratuk@ukr.net)

LeZiaca, 2005, akryl, platno, 80x60 cm Akt, 2014, akryl, pldtno, 70x80 cm
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Laszlé Magyar sa narodil na Ukrajine. Venuje sa krajinomalbe, mestskej architekture, z technik oblubu-
je olej a pastel. Zije v Uzhorode, kde ukongil v roku 1993 Strednt umelecku $kolu. Pésobil aj v Madarsku.
Je ¢lenom Madarskej akadémie umeni v Budapesti. Vystavoval na Ukrajine, v Madarsku a na Slovensku.
(www.galeriaatrium.eu)

Laszlé Magyar

Atrium, 2005, olej, pldtno, 70x80 cm

Kostol, 2005, olej, platno, 70x90 cm

Ludmila Korz-Rad'ko pochadza z mesta Pecenka. Stidium absolvovala na Vysokej $kole dekorativneho
umenia v Lvove. Je ¢lenkou Zvazu umelcov Ukrajiny. U¢i na Akadémii umeni v Uzhorode. Okrem peda-
gogickej Cinnosti sa venuje aj vlastnej tvorbe. Vystavovala na Ukrajine, v Rusku, Polsku a na Slovensku.
(tkbx@mail.ru)

Vecer, 2014, olej, platno, 90x80 cm

Kdva a lyZicka, 2014, ._ !
olej, platno, 90x80 cm |
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Sergej Korsaj pochadza z mesta Luck. Venuje sa krajine a zatisiu. (www.galeriaatrium.eu)

Budova galérie, 2005, olej, platno, 90x80 cm

Kvety, 2005, akryl, platno, 80x60 cm

Juraj Kresila na narodil v obci Michajlov v okrese Snina blizko ukrajinskej hranice. Jeho tvorbu charakte-
rizuje rozmanitost zaujmov, ako kresba, pastel, gvas, grafika, tempera, olej. Jeho krajinarske prace do-
kumentuju schopnost vnutornej komunikacie s prostredim, pricom nosnym prvkom jeho kompozicii je
farba. Vo figuralnej kompozicii prevlada téma matka s dietatom, akt a portrét. V Galérii Atrium uz mal
samostatnu vystavu.

Zatisie, 2005, akryl, platno, 60x40 cm

Krajina, 2005, akryl, pldtno, 80x70 cm
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In mid-June 2005, the Atrium Gallery prepared The 1% International Plein Air Event of Ukrainian and
Slovak Artists. During a week, they were working on the theme PreSov o¢ami umelcov (Presov through
the Eyes of Artists). The event was attended by five artists from Ukraine. Juraj Kresila as a domestic artist
created with them and devoted to them his mastery and time. All of the invited artists are engaged in
landscape painting as well as urban architecture.

Anna Landovskda was born in Uzhorod. She graduated from the Academy of Fine Arts in St. Petersburg.
She works as a freelancer. She exhibited in Ukraine, Russia, Slovakia, Italy, Hungary, Iran, France.

Olena Kondratjuk comes from ZaporoZie. In 1981 she graduated from the Faculty of Sculpture in Lvov.
She works as a freelance artist. She exhibited in Ukraine and the Slovak audience could see her artworks
in TrebiSov, Michalovce, Bardejov, Namestovo, Dolny Kubin, PreSov and Bratislava.

Laszlé6 Magyar was born in Ukraine. He addresses landscape, urban architecture and of the techniques
he loves oil and pastel. In 1993, he finished the Secondary Art School. He lives in Uzhorod, but he also
lived in Hungary. He is a member of the Academy of Arts in Budapest, exhibited in Ukraine, Hungary and
Slovakia.

Ludmila Korz-Rad'’ko comes from the town Pecenka, graduated from the Academy of Decorative Arts in
Lvov. She is a member of the Union of Artists of Ukraine. She has been teaching at the Academy of Arts
in Uzhorod. In addition to teaching activities, she is also engaged in her own creation. She exhibited in
Ukraine, in Russia, Poland and Slovakia.

Sergej Korsaj comes from the city of Luck. He addresses landscape painting and still life painting.

Juraj Kresila was born in the village Michajlov, the district of Snina near the Ukrainian border. His artworks
are characterized by the diversity of interests such as drawing, pastel, gouache, fine art printmaking,
tempera, oil. His landscaping artworks document the ability of internal communication with the
environment, while the principal element of his compositions is colour. In figurative compositions, the
prevalent theme is mother and child, a nude and a portrait. He has had an individual exhibition in the
Atrium Gallery.
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Juraj Kresila: Torysa, 2005, suchy pastel, papier, 80x60 cm
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Dvojvystava bratov Jana a Mariana Krlickovcov mala vernisaz 29. septembra 2005.
Priniesla zaujimavé prepojenie Ciernobielej fotografie s plastikou, ktord mladsi z bra-
tov, Jan s oblubou vylep$uje farbami. Styridsat plastik a rovnaky pocet fotografii,
zvacsa aktov, vytvorili zaujimavé instalacie. StarSi Marian sa narodil v PreSove, jeho
brat Jan v ¢eskom pohranici, kde ich rodinu vystahovali pocas totalitného rezimu. Ani
jeden zo synov gréckokatolickeho kriaza nemohol studovat na umeleckej skole. Ma-
ridn vyStudoval chemicko-technologicku priemyslovku, az neskér sa dostal na foto-
grafiu. V Case, ked' pracoval na koSickom magistrate, jeho talent neunikol Rudolfovi
Schusterovi. Stal sa jeho osobnym fotografom a odisiel s nim aj do prezidentského
palaca. Jan volil stavbarcinu. Venuje sa figuralnej tvorbe, z tém mu najviac ucarovali
muzikanti. Rad sa nechdva inspirovat sakrdlnym umenim aj ked'sa tejto téme venuje
iba okrajovo. Zivi sa starozitnym umenim.

(jankrlicka@gmail.com)

Adam a Eva, 2005, reliéf, DZez, 2005, reliéf,
patinované drevo, 40x60 cm patinované drevo, 30x100 cm


http://code-industry.net/
http://code-industry.net/

(www.galeriaatrium.eu)

Akt I, 2005, fotografia, 64x84 cm

Akt Il, 2005, fotografia, 64x84 cm

The vernissage of a double exhibition of the brothers Jan Krlicka and Marian Krlicka was held on
29 September, 2005. The exhibition presented an interesting interconnection of black and white
photography with plastic artworks which the younger of the brothers Jan likes to improve with colours.
Forty plastic artworks and the same number of photographs, mostly nudes, created interesting
installations. Marian, the older of the brothers, was born in PreSov, while his brother Jan was born in the
Czech borderland, where their family was forced to emigrate during the totalitarian regime. Neither of
the sons of the Greek Catholic priest could study at the art school. Marian graduated from the Secondary
Technical School of Chemical Technology, later he studied photography. While working at the KoSice
magistracy, his talent was noticed by Rudolf Schuster. He became his personal photographer and went
with him to the presidential palace. Jan devoted himself to a building industry. He addresses the figurative
creation and regarding the themes, he is fascinated by musicians. Sacral art is also one of his inspirations,
although only marginal. He is professionally engaged in an antique art.
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Pocas leta navitevnici penziénu Atrium mali moznost vidiet v letnej zahrade pri pra-
ci umeleckych kovacov. Michal Kacmar a Martin Hestera tu vyrabali priamo pred
ich ocami kovové umelecké predmety.

Michal Kaémar je zndmy tym, Ze v PreSove organizuje sochdrske sympodzia s recesis-
tickym ndzvom Praci ¢est! Umelci tvoria na jeho dvore Za Kalvariou, kde ma aj ko-
vacsku vyhiiu. Najnovsie tam vznikla aj socha JeZisa Krista, ktoru v lete 2014 umiest-
nili na stary elektricky stip na kopci pri vstupe do Pre$ova. Je autorom megalampasa,
v ktorom pocas Vianoc pred konkatedralou sv. Mikuldsa svieti betlehemské svetlo.
V Bardejove mu instalovali na jednom z kruhovych objazdov kovovy objekt nazvany
Eurdpa, ktory vyrobil na lethom plenéri spolu s Matejom MatidSom.

(michal.kacmar.kovac@gmail.com)

During the summer, visitors to the guest house Atrium had an
opportunity to see artist blacksmiths working in the summer
garden. Michal Kaémar and Martin HeStera were producing
there metal art objects right before the visitors’ eyes.

Michal Kacmar is known in PreSov as an organizer of sculpture
symposiums under an amusing name Praci Cest! (Honour to
the Labour!) Artists work in his yard Za Kalvariou, where he
has his own smithy. Recently, a statue of Jesus Christ has been
created there and in the summer 2014 it was placed on the old
electric pylon on the hill at the entrance to PreSov. He is the
author of a giant lantern placed in front of the Concathedral
of St. Nicholas in which Bethlehem light shines over Christmas.
A metal object called Europe, which was produced during the
summer plein air event in cooperation with Matej Matias, has
been installed in one of the roundabouts in Bardejov

Pohyb, 2005, kameri,
kuté Zelezo, 50x100x40 cm

Bez ndzvu, 2005, kuté Zelezo, 40x50x50 cm
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Martin Hestera pochdadza tieZ z PreSova. Z jeho rik sa v ohni a na nakove rodia so-
chy aj uzitkové predmety, ako brany, zabradlia, chranice do krbov, svietniky. Tvori aj
pre Ustredie ludovej umeleckej vyroby.

(hestera.martin@gmail.com)

Martin Hestera also comes from PreSov. In
his hands, in fire and on the anvil, sculptures
and utility objects such as gates, railings,
fireplace guards, candle holders are born
He produces art products for ULUV (the
Centre of Folk Art Production).

Postavy, 2007, kuté Zelezo, kamen, 40x100x20 cm

et e H

Vyskok, 2007, kuté Zelezo, 40x30x40 cm
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Na Zakladnej Skole na Vazeckej ulici v PreSove maju Ziaci vo vSetkych roc¢nikoch Il. stupna rozsirené vyu-
Covanie vytvarnej vychovy. Svojou tvorbou sa prezentovali na vystave nazvanej Z rozpravky do rozpravky.
Na vernisaz urobili uputavku kresbou priamo na chodnik na Floridnovej ulici. Instaldcia vystavy 70 det-
skych prac od 64 autorov a 4 kolektivov bola zrkadlom pedagogicke] prace ucitelov pod vedenim Jany Pru-
chnerovicovej. Pri volbe témy bolo pévodnym zamerom pedagdgov oprasit slovensku ludovu slovesnost.
Deti ovplyvnené televiziou a internetom si do tejto témy vpasovali aj Simpsonovcoy, priserky ¢i kuklaca,
teda postavicky, ktoré patria do ich rozpravkového sveta. Z technik pouzili kresbu, malbu, grafiku, z nej li-
noryt a prace v materidli. Na vystavu sa dostali dielka deti od prvého po deviaty rocnik.

(vazecka@szm.sk)
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Rozprdvka I, 2006, farebny linoryt, 30x40 cm || B
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Pupils attending the 2" |level of the Elementary School in VaZecka Street in PreSov are specially trained
in Art Education. They presented their works at the exhibition entitled Z rozpravky do rozpravky (From
Fairy Tale to Fairy Tale). To attract the attention to the vernissage, they did a drawing directly on the
sidewalk in Floridnova Street. The exhibition of 70 children’s works by 64 authors and 4 teams reflected
the pedagogical work of teachers led by Jana Pruchnerovi¢ovd. When choosing the theme, the original
intention of teachers was to brush up the Slovak verbal folk art. Children affected by television and the
Internet involved the Simpsons, imaginary creatures, or a man wearing a balaclava, i.e. the characters that
are a part of their fairytale world. They used various techniques such as drawing, painting, printmaking
including linocut, material-based artworks and spatial artworks. The exhibition included artworks of the
children of all grades.
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Na I. Vianoény vytvarny salén pozvali jeho organizatori verejnost mesiac pred Vianocami. Priestor na
prezentéciu tu dostalo 23 umelcov, kazdy z nich sa mohol predstavit dvomi pracami. Medzi vystavujicimi
umelcami boli vytvarnici, ktori mali uz v novej galérii svoju samostatnu vystavu, alebo sa zucastnili letné-
ho plenéra. Okrem nich spestrili ponuku dalsi umelci hlavne z presovského regionu. Vedla osvedcenych
umelcov mali svoje prace aj Ziaci Zakladnej Skoly na VaZeckej ulici v PreSove. Zd&merom organizatorov bo-
lo uz pri prvom saldne urobit z tohto podujatia tradiciu, kde budd mat navstevnici moznost nakupit hod-
notné dary pre svojich blizkych. Pritomnost autorov na otvoreni vystavy dala moznost zdujemcom o ktpu
obrazov dojednat priamo s nimi dobru cenu.

Jozef Canda

Stary Presov, 2006, akryl, pldtno, 60x50 cm

Ladislav Cuper

Cervené maky, 2005, fotografia, 70x40 cm
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Alexander
Jazykov

Anna
Landovska

Jazero, 2005, olej, platno, 60x50 cm

Krajina, 2006, komb. technika,
pldtno, 60x90 cm

Dionyz Dugas

Dusan Ockovic

Dusan Brhlik

UkriZovany, 2013, komornd plastika, £ : H -
polychromované drevo, 40x100x30 cm Bez ndzvu, 2005, akryl, pldtno, 60x90 cm
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Ludmila
Korz-Radko

Auto, 2014, fotografia, 80x40 cm

Dusan Guzi

Martin Hestera

Objekt, 2014, kov, kameri, 40x100x20 cm

To The Atrium First Selling Art Salon, the organizers invited the public a month before Christmas. The
exhibition space was offered to 23 artists, each of them could be presented by two artworks. Besides the
renowned artists, pupils of the Elementary School in Vazecka Street in PreSov also presented their works.
The intention of the organizers of the very first salon was to make this event a tradition where the visitors
would have the opportunity to buy valuable gifts for their close friends or relatives. The presence of the
authors at the opening of the exhibition gave the opportunity to those interested in buying pictures at
a bargain price.
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Peter Marcinko

Autobus, 2007,
fotografia, 80x60 cm

Lod, 2006, akryl, platno, 80x60 cm

Noemova archa, 2006,
pocitacova grafika, 60x40 cm

Sergej Korsaj

Dedina, 2006, akryl, pldtno, 60x40 cm
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DRUHY ROCNIK 2006
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V case hlbokého spolocenského, moralneho, kultirneho a ekonomické-
ho temna, ktoré sa rozprestrelo nad Slovenskom na zaciatku 90-tych ro-
kov minulého storo¢ia, bolo pre mfia zrodenie Galérie Atrium podobné,
ako sIne¢né rano po obdobi tmavych zahmlenych dni. V ¢ase, kedy som
uz prestal verit, Ze v nasich koncinach este ziju kultire a umeniu Uprim-
ne oddani ludia, zrazu som ich nasiel prave tu, v tejto galérii. Duse, ktoré
zili a Ziju pre vytvarné umenie, tvorcovia a ich fanusikovia. Vsetci kladli
na prvé miesto umenie samotné, az potom peniaz na hom zarobeny. Pre
mnohych sa tato galéria stala miestom ich trvalych alebo obcasnych na-
vratov, priatelskych i pracovnych stretnuti, miestom, ktoré ich pritahuje svojim genius loci.
Rad spominam na zaciatok roka 2005, aj na ten daZdivo-snehovy den, ktory vsak bol driom
zrodu novej presovskej kulturnej zakladne, dnes zndmu uz v celej kultirnej strednej Eurdpe.
ESte radSej som vsak tomu, Ze som vtedy pri tom bol, dokonca aj ako jeden z dvojice krst-
nych otcov. Pripijam Ti, kistia moje, a prajem do dalSich rokov iba to, aby si ostalo Utocis-
kom a autoritou pre vSetkych, ktori hladaju pekné chvile pri pohlade na obrazok, sochu ¢i fo-
tografiu. Pre vsetkych, ktori tu chcu svojimi dielami, myslienkami, napadmi a pracou prispiet
k poteche muz a oblaZeniu sfdc nasich. Mnoga leta, Galéria Atrium!

S Uctou ku krase, ktoru stale ponukas,

Milan Orszdgh

During a social, moral, cultural and economic dark age that was spread over the Slovak
Republic in the early 90s of last century, the birth of the Atrium Gallery, in my view, could
be compared to the sunny morning after the period of dark and misted days. At that time
| ceased to believe that in our country there were still living people who sincerely devoted
themselves to culture and arts. And | suddenly found such people in this Gallery — the
souls who lived and still are living for fine art, artists and fans ranking arts higher than the
money made in them. For many of them, the Gallery has become the place of permanent
or occasional returns, friendly meetings and workshops, the place which attracts them by
its genius loci.

| like to recall the day with rain and snow at the beginning of 2005 which was the day of the
birth of the new PreSov cultural base, today known across the entire cultural region of Central
Europe. The fact that | was lucky to be there as one of the two godfathers makes me even
happier. | drink a toast to you, my godchild, and | wish you to future years to remain a refuge
and authority for those who spend a great time while looking at the picture, sculpture, or
a photo. For those who through their artworks, thoughts, ideas and work want to contribute
to the pleasure of the Muses and our hearts. Many happy returns, the Atrium Gallery!

With respect to the beauty that you have still been offering,
Milan Orszdgh
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Vytvarnicka Emilia Zavacka Tuschlova a fotograf Bartolomej Cisar mali v aprili spo-
lo¢nu vystavu nazvanu Zhmotnena myslienka. Ponukli vyber zo svojej tvorby, ktord
vzajomne vzacne ladi, aZ sa divakovi mohlo na prvy pohlad zdat, Zze nerozoznal, ¢o je
Cisdrova fotografia a Zavackej vlastna nenapodobitelna technika.

Emilia Zavacka Tuschlova je v galérii Atrium vlastne doma, tu sa nielen narodila,
ného vnutra a cez subjektivne Zivotné svedectva rekonstruuje osobné stopy Zivo-
ta a upriamuje pozornost na sebaskimanie. Zobrazenie vnatornych poryvov ako
aj myslienkovych odkazov realizuje kresbou, malbou, kombinovanymi technikami
a rezanym polychrémovanym tabulovym sklom. Jej dielo je presiaknuté vyznamovy-
mi aj myslienkovymi vrstvami s vyraznym filozofickym, reflexivno-meditativnym, ¢i
ezoterickym podtextom. Vystavuje doma aj v zahranici. Ziskala cenu Marszalka Wo-
jewodztwa Podkarpackiego na MTM Srebrny Czworokat v Przemysli v Pol'sku.

(zavackake@gmail.com)

Chram hrézy, &

New York 11. 9. 2011, !
2014, akryl, platno,
60x90 cm

Rozmanitost Zivota, 2013,
akryl, platno, 60x60 cm

In April, an artist Emilia Zavacka Tuschlova and a photographer Bartolomej Cisar had a joint exhibition
called Zhmotnenda myslienka (Materialized Idea). They offered a selection of artworks that ideally fitted
together so, at the first glance, the viewer was mot able to distinguish between Cisar’s photograph and
Zavackd’s inimitable technique.

EmiliaZavacka Tuschlovafeelsinthe Atrium Gallery like home, she was born and lived there with her family.
In her artworks, she is inspired by her inside and through her personal life experiences she reconstructs
personal traces of life and draws attention to introspection. Her internal gusts and her thoughts are
reflected in her drawings, paintings, mixed techniques and works of art made of a cut polychrome plate
glass. Her work is permeated with layers of thoughts and meanings with strong philosophical, reflexive-
meditative or esoteric undertones. She exhibits at home and abroad. She was awarded the prize of
Marszalek Wojewodztwa Podkarpackiego at the MTM Srebrny Czworokat in Przemysl, Poland.
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Bartolomej Cisar pochadza z Kosic, od roku 1975 pracuje ako fotograf v Slovenskom
technickom muzeu v KoSiciach. Jeho fotograficka tvorba dospela k aktivnej syntéze
maliarstva a fotografie a ku krajnej elimindcii medzi tymito dvoma druhmi umelec-
kej tvorby. Vyddva autentické svedectvo z r6znych mestskych zon. Vyrazne operuje
s metaforou, ktoru vytvara z dobrodruZstva objavovania reality a umelecky zvnutor-
nuje podnety z vonkajSieho sveta. Nim nasnimané detaily napr. opadané omietky,
zhrdzavené plechy, ¢i nefunkéné potrubia sa stali podnetom k tomu, aby ho inSpiro-
vali k démyselnej volnej hre asociacii. Svojou sucasnou fotografickou tvorbou uka-
zuje ak nie na nové, tak prinajmensom na dalSie cesty komunikativneho prieniku
maliarstva a fotografickej reflexie.

(www.galeriaatrium.eu)

Stena, 2006,
fotografia, 80x60 cm

Bartolomej Cisar comes from KoSice, sincel1975 he has been working as a photographer at the Slovak
Technical Museum in KoSice. His photographic work has reached an active synthesis of painting and
photography and the extreme elimination between these two types of artistic creation. He provides
an authentic picture of various urban areas. He significantly utilizes metaphors which result from
the adventure of discovering the reality and he artistically processes stimuli from the outside world.
The details he photographed, e.g. fallen plaster, rusted sheet metal, or broken pipes inspired him to
a sophisticated free play of associations. Via a current photographic creation, he shows if not new, then
at least the following ways of a communicative penetration of painting and a photographic reflection.
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(peter.kocak@unipo.sk)

In January 2006, Peter Kocak presented himself by
the exhibition SCHYGRA primarily as a skillful author
of small fine art prints. His work is dominated by
abstract themes. He was born in 1961. He studied
at the Secondary School of Applied Arts in KoSice,
continued at the Academy of Fine Arts in Bratislava,
the Department of Free Printmaking and Book
Illustrations. His fine art printmaking techniques
include etching, a drypoint needle and mezzotint but
he is also engaged in painting, drawing, logotype,
photography. He loves the Eastern cultures - Japan,
China, Korea. He also has a significant interest in
calligraphy.

Peter Kocak sa predstavil v januari 2006 vystavou SCHYGRA, na ktorej sa prezen-
toval predovsetkym ako vycibreny autor malej grafiky. V jeho tvorbe dominuju ab-
straktné témy. Narodil sa v roku 1961. Studoval na Strednej $kole umeleckého prie-
myslu v KoSiciach, pokracoval na Vysokej Skole vytvarnych umeni v Bratislave na
oddeleni volnej grafiky a kniznej ilustracie. V grafike sa venuje leptu, suchej ihle
a mezzotinte, dalej malbe, kresbe, logotypu, fotografii. Zamiloval si vychodnu kul-
tdru — Japonsko, Cinu, Kéreu. Intenzivne sa venuje tie? kaligrafii.

Van Gogh, 2006, lept, grafika, 10x15 cm

Orfeus a Eurydika, 2014, olej, 90x60 cm
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Peter Kocak sa opat predstavuje doma

Moderna grafika
v Galérii Atrium

Dnediho 45-roény akademicky mallar a gra- -
fik Peter Kocak je po potulkéch syvetom opaf
doma a spolu s vedenim Galérie Atdum pri-
pravuje dalsiu zo svojich prierezovych vyshay,
tentoraz modemnej grafiky. V odbore, ktory mu
jo najblizsi a ktorému venuje najviac Zasu |
syojho majstrovstva. Najma technike suchei
ihly a mezzotinty. Majstroveky viak ovidda aj
malbu, kresbu, fotografiu a logotyp.

£da sa, e Kocakovi je polovica zemegule uZ
akasl primala, ved samostaine vystavoval ui

& Peler Koczk: M4 viasiny monu-
-':'?E'I'.'an'.l'l_lr' autopartrael

A Poter Kocdk: Zrod Venude fax Hheis
= fucha fhial

na zapade, Okrem toho m3 na svojom
konte aj 40 spoluacéasti na vystavach
graliky a kresby prakticky po celom
gvele,

Peter Kocdk nie je viak iba umel-
cam, medzi jeho hobby patrl zberatel-
stva. TeF vo viacerych odboroch,
Ebiera toliz japonskd a Sinsku grafiku,
ax libris, keligrafiu a ocenenia. Dokon-
ta v esle Sirfom zabere ako v oblasti
yystay, ¥ lejte slvislosti mSzems za-
cat trebars cenouw Award of Excellence
Z juhokarejského Soulu a konéif v Bu-
enos Alres cenou José Hermandeza z
vystavy ex libtds. Doma sa mu podarilo
v roku 1899 ziskal Cenu mesta PreSov
Za Kultiru.

Slibor Kocakovej grafiky bude verej-
nosti pristupny na homych podlaZiach
Galerie Atrium od Stwrtka 12, [anudra,
vernis&E vystavy sa uskutoéni o 17, h.

frmor)
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Igor Pesta sa predstavil vystavou Postmoderny ikonoklazmus. Venuje sa ikonopisec-
tvu — klasicke] ikone, ale sucasne ju posuva aj do modernej az postmodernej polo-
hy. Vyskusal si aj restaurovanie, venuje sa kresbe, malbe, reklamnej grafike, ilustra-
cidm a instalaciam. Zucastnil sa na ikonopiseckom kurze v Pefkohori v Grécku, kde
zotrval s mnichmi v isichastriéne sv. Jana Ruského. Toto obdobie ho velmi ovplyvni-
lo a povazuje ho za vyznamny posun vo svojom umeleckom raste. Studoval na Skole
uzitkového vytvarnictva v Kosiciach, odbor konzervatorstvo a restauratorstvo, Spe-
cializdcia zavesny obraz a drevena polychromovana plastika. Na PreSovskej univer-
zite Studoval sibeZne odbory vytvarna vychova — estetickd vychova a byzantoldgiu.

(www.galeriaatrium.eu)

Madona, 2006, akryl, pldtno, 30x40 cm

lkona, 2006,
polychromované drevo,
30x40 cm

Igor Pesta presented himself by the exhibition Postmoderny ikonoklazmus (Postmodern Iconoclasm).
He devotes himself to the iconography - a classical icon, but at the same time he shifts it into a modern,
even postmodern position. He tried his hand at the restoration and is also engaged in drawing, painting,
advertising graphics, illustrations and installations. He participated in the iconography course in
Pefkohori, Greece, where he stayed with the monks in the monastery of St. John the Russian. This period
has influenced him greatly and he considers it an important progress in his artistic growth. He studied at
the School of Applied Arts in KoSice, the study of conservation and restoration with the specialization in
easel paintings and polychrome plastic. At PreSov University, he concurrently studied the branches Art
Education - Aesthetic Education and Byzantine Studies.
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PRESOVSKI
VYTVARNIC
V UZHORODE

L 55 maa HOG

WALl

o
B

'GH.I_,_L-;F
ADTE

G ORI OG-

MPALLIBCEK
XY JOMKHMK M
B Y>KIOPO[|

PreSovska Galéria Atrium a Zakarpatské muzeum ludovej architektiry a byvania v Uzhorode podpisa-
li dlhodobu spolupracu, ktorej prvym plodom bolo otvorenie vystavy 25 vytvarnikov z PreSovského kraja
v priestoroch uzhorodského muzea. Vystava dostala nazov PreSovski vytvarnici v Uzhorode a vernisaz sa
konala 5. mdja. Kazdy z vystavovatelov sa mohol prezentovat dvomi dielami. Zastipenie bolo velmi $i-
roké, od malby, grafiky, plastiky, cez umelecku fotografiu a textil. Kurdtor vystavy bol fotograf Ladislav
Cuper, ktory dal priestor vekovo pestrej skupine umelcov, medzi ktorymi boli profesionalni umelci, ale
aj vytvarnici a fotografi, ktori sa Zivia nie¢im inym. ISlo o najreprezentativnejSiu vystavu vychodosloven-
skych umelcov za posledné roky na Ukrajine. Zastitu nad podujatim prijal generalny konzul SR na Ukraji-
ne Anton Lukacovic.

Vystavujuci autori: Dusan Brhlik, Bartolomej Cisar, Ladislav Cuper, Jozef Canda, Jaroslav Drotar, Dionyz
Dugas, Martin Hestera, Dusan Guzi, Kamil Jurasek, Michal Kaémar, Judita Klauzerovd, Tomas Klima, Peter
Kocdk, Juraj Kresila, Jan Krli¢ka, Elena LeSkova, Lenka Lukacovicova, Julius Machaj, Dusan Ockovic, Igor
Pesta, Stano Salko, Alica Voj¢ikova, Edita Volo$¢ukova, Emilia Zavacka Tuschlova, Martin Zbojan.

The Atrium Gallery in Presov and the Transcarpathian Museum of Folk Architecture and Life in
Uzhhorod have signed a long-term cooperation, whose first fruit was the opening of the exhibition
of 25 artists from the region of PreSov in the Uzhhorod Museum premises. The exhibition was called
Presovski vytvarnici v Uzhorode (PreSov Artists in Uzhhorod) and the vernissage was held on May 5%.
Each of the exhibitors was presented by two artworks. The representation was very wide, from paintings,
fine art printmaking, plastic artworks to art photography and textiles. The curator of the exhibition was
the photographer Ladislav Cuper, who gave the space to the varied age groups of artists, among whom
there were professional artists as well as artists and photographers who had some other professions. It
was the most representative exhibition of the artists from eastern Slovakia in recent years in Ukraine.
The patronage over the event was taken by the Consul General of the Slovak Republic in Ukraine His
Excellency Anton Lukacovic.
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Vas pozyvaju na vernisaz vystavy dna 8. juna 2006 o 17. hod.
v priestoroch Galérie Atrium v PreSove, Florianova ¢. 4

II. medzinarodny vytvarny plener 06

Antoniyev Andriy ¢ Biba Sergej ¢ Canda Jozef « Gaj Andrej » Gajdo$ Mikula$ ¢ Elek Gy6zd Kerekes ¢ Horozsko Anna
Huristyuk Oleksandr ¢ Jurasek Kamil ¢ Klima Tomas ¢ Kovacheva Eliza ¢ Kresila Juraj ¢ Magyar Laszl6 ¢ Pancakova lvana
Pesta Igor ¢ ReSovska Margita » ReSovsky Jaroslav ¢ Martin Slavchev Kalichkov ¢ Szarek Andrzej

V druhom roku svojej existencie pripravila Galéria Atrium v poradi Il. medzinarodny vytvarny plenér, na
ktorom spolupracovala s preSovskou radnicou. Od 28. maja prichddzali do PreSova vytvarnici z partner-
skych miest z Noweho Saczu (Pol'sko), Mukaceva (Ukrajina), Nyiregyhdzy (Madarsko) a Gabrova (Bulhar-
sko), aby sa s domacimi umelcami zucastnili na dvojtyZzdriovom tvorivom podujati. Devat zahraniénych
umelcov doplnilo desat domacich vytvarnikov. Plenér vyvrcholil pocas Presovského trojiéného jarmoku.
Diela, ktoré na fiom vznikli, mohla verejnost vidiet v Galérii Atrium od 8. juna.

In the second year of its existence, the Atrium
Gallery prepared the 2™ international plein air
event in which it cooperated with the PreSov Town
Hall. From May 28, artists from sister cities of Nowy
Sacz (Poland), Mukacevo (Ukraine), Nyiregyhaza
(Hungary) and Gabrovo (Bulgaria) were coming
to join the domestic artists and participate in
a two-week creative event. Nine foreign artists
complemented ten local artists. The plein air event
culminated during the PreSov Trinitarian Market.
From June 8™, the public could see the artworks
that were created during the market at the Atrium
Gallery.

Andrej Gaj: Pohlad na Presov, 2006,
akryl, platno, 80x60 cm

Mikulds Gajdos: Presov, 2006, Juraj Kresila: Presovské dvory, 2006,
akryl, platno, 80x60 cm komb. technika, 40x60 cm
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Ldszlé Magyar: Strigy nad Presovom, 2006,
olej, platno, 80x60 cm
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Tomds Klima: Zrucanina, 2006, :
kresba, papier, 30x40 cm i
gl P .

Ivana Pancdkovad: Bez ndzvu, 2006,
komb. technika, 100x80 cm

Andriy Antoniyev: Ulicka, 2006,
akryl, platno, 80x60 cm

Ucastnici plenéra v obradnej sieni mesta Presov
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PreSovski vytvarnici
PreSov artists:

Juraj Kresila
Andrej Gaj

Kamil Jurasek
Tomas Klima
Jaroslav ReSovsky
Igor Pesta

Ivana Pancakova
Margita ReSovska
Mikulds Gajdos
Jozef Canda

Zahranicni vytvarnici
Foreign artists:

Andrzej Szarek (Poland, Nowy Sacz)
Oleksandr Huristyuk (Ukraine, Rivne)
LaszI6 Magyar (Ukraine, Uzhorod)
Sergej Biba (Ukraine)

Anna Horoszko (Poland, Nowy Sacz)
Andriy Antoniyev (Ukraine, Mukacevo)
Elek Gy6z6 Kerekes (Hungary, Nyiregyhaza) |
Eliza Kovacheva (Bulgaria, Gabrovo)
Martin Slavchev Kalichkov (Bulgaria,
Gabrovo)

Ucastnici plenéra pri prdci aj pocas oddychu
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VERNISAZ JAN
28. september 2006 F E K E T E

o 17. hodine

Galéria ATRIUM
Floridnova 4, Prefav

Vystava potrva
do 20. novembra 2006

Stano Buban a Jan Fekete sa v septembri 2006 predstavili na spolo¢nej vystave dielami, ktoré z velkej
Casti vznikli pocas tyZzdenného pobytu v PreSove a vyber doplnili ateliérovou tvorbou. Obidvaja vytvar-
nici maju korene na vychode Slovenska. Studovali v Bratislave na Vysokej $kole vytvarnych umeni. Patria
k progresivnym slovenskym maliarom. Okrem sucasnej malby tvoria inStalacie a pracuju s modernymi
médiami, akymi su pocitac, laserovy IUc.
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Slann Buban a Jan Fekete sa inpirovali atmosférou Presova
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In September 2006, Stano Buban and Jan Fekete presented themselves at a joint exhibition by the works
which largely were created during a weekly stay in PreSov and supplemented by a studio creation. Both
artists have their roots in eastern Slovakia. They studied in Bratislava at the Academy of Fine Arts and
belong to the progressive Slovak painters. In addition to contemporary painting, they create installation
art and work with modern media such as a computer, a laser beam.
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Stano Buban sa narodil v roku 1961 v Secovciach v okrese TrebiSov. Pochddza zo
znamej maliarskej rodiny, jeho otec aj sestra su vytvarnikmi. V stcasnosti posobi
ako docent v Bratislave na svojej alma mater Vysokej Skole vytvarnych umeni, kde
uci kresbu. Venuje sa figurdlnej malbe. Vystavuje doma aj v zahranici. Je zastupe-
ny takmer vo véetkych verejnych aj sikromnych zbierkach na Slovensku. Zije v Bra-
tislave.

(stanobuban@yahoo.com)

Bez ndzvu, 2009, akryl, platno, 80x90 cm

Stano Buban was born in 1961 in Secovce,
the district of TrebiSov. He comes from the
famous family of painters, his father and sister
are artists. Currently, he works as an Associate
Professor in Bratislava at his alma mater -
the Academy of Fine Arts - where he teaches
drawing. He devotes himself to figurative
painting. He exhibits at home and abroad.
His works can be found in almost all public
and private collections in Slovakia. He lives in
Bratislava.

Spoved, 2009,
akryl, platno, 90x100 cm
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Jan Fekete sa narodil v roku 1958 v Buzici. Po ukonceni tretieho roc¢nika vysokoskol-
ského studia na Vysokej Skole vytvarnych umeni v Bratislave odisiel do Nemecka,
neskor do Rakuska, kde sa usadil vo Viedni a Zije tam dodnes. Vdaka tomu sa stal
premostenim medzi slovenskymi a rakiskymi umelcami po roku 1989. Ma vlastnu
galériu, kde vystavuje mnoho slovenskych umelcov. Svoje vysokoskolské vzdelanie
ziskané na bratislavskej Vysokej skole vytvarnych umeni si rozsiril Stidiom na Vyso-
kej Skole uzitého umenia vo Viedni a na Akadémii vytvarnych umeni v Mnichove. Je
docentom na Vysokej Skole vytvarnych umeni v Bratislave, kde uci kresbu.

(janfekete2006 @gmx.net)

Stena I, 2006, komb. technika,
pldtno, 100x70 cm

Stena I, 2006, komb. technika, pldtno, 100x70 cm

Jan Fekete was born in 1958 in Buzica. After the completion of the third year of the university study at
the Academy of Fine Arts he went to Germany, then to Austria, where he settled and still lives in Vienna.
Thanks to that he became a bridging, one of the first ones, between Slovak and Austrian artists after
1989. He has his own gallery where he provides space to many Slovak artists to exhibit their artworks. He
extended the university education acquired at the Academy of Fine Arts in Bratislava by studying at the
Academy of Applied Arts in Vienna and the Academy of Fine Arts in Munich. He works as an Associate
Professor at the Academy of Fine Arts in Bratislava, where he has been teaching drawing.


http://code-industry.net/
http://code-industry.net/

Obidvaja fotografi Olexander Charvat a Ole-
xander Kupcinskyj pochadzaju z mesta Rov-
ne na Ukrajine. Su ¢lenmi klubu Fotopriestor
a Clenmi Zvazu fotografov Ukrajiny. Maju
spolo¢nu zalubu — cestovanie po svete, od-
kial' prinasaju zaujimavé fotoreportaze.
Olexander Kupcinskyj sa venuje krajine, za-
tiSiu a reportaznej fotografii. Mal niekolko
samostatnych vystav doma, a spolocne vy-
stavuje a zucastnuje sa fotoplenérov po ce-
lej Eurdpe. V meste Rovne ma vlastnu foto-
galériu.

Olexander Charvat je ¢clenom medzinarod-
nej federdacie FIAP, a na Ukrajine organizuje
mnozstvo fotografickych vystav a sutazi. Je
Castym clenom poroty po celej Eurépe. Ve-
nuje sa krajine, zatisiu, fotografuje mestsku
architektdru a portréty. Zacal behat mara-
tén, cestuje po svete a zachytdva zaujima-
vé momentky aj zo Sportového prostredia.

(www.galeriaatrium.eu)

Matka, 2007, fotografia, 40x60 cm

Kéri, 2007, fotografia, 60x40 cm

Olexander Kupcinskyj

Interiér, 2007, fotografia, 60x40 cm

Olexander Charvat and Olexander Kupcinskyj - Fotografie (Photographs). Both photographers come
from the city of Rovne in Ukraine. They are the members of the club Photospace and the members of the
Association of the Ukrainian Photographers. They have a common hobby - travelling around the world
which is the source of their photo coverage.

Olexander Kupcinskyj is engaged in landscape, still life and reportage photography. He had several
individual exhibitions at home but he also exhibits together with other artists and participates in photo
plein air events throughout Europe. In the city of Rovne he established his personal photo gallery.

Olexander Charvat is a member of the International Federation FIAP and in Ukraine he has organized
a number of photographic exhibitions and competitions. He is a frequent member of jury throughout
Europe. He addresses landscape, still life, he photographs urban architecture and portraits. He started
running a marathon, travels around the world and takes interesting snapshots of the sporting environment.
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Posledny novembrovy defi v Galérii Atrium
otvorili Il. Viano€ny vytvarny saldn. Priestor
dostali maliari, fotografi aj sochari.

Ladislav Cuper: Stromy, 2006,
fotografia, 60x60 cm

On the last November day, the 2" Christmas
Art Salon was opened in the Atrium Gallery.
The Gallery premises were given to painters,
photographers and sculptors.

Dionyz Dugas: Krajina, 2006, fotografia, 60x40 cm
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Emilia Zdvacka Tuschlovd: Bez ndzvu, 2006,
komb. technika, 80x60 cm

et ey Aot ponetfn e pgdveand @it
Frired sfveenifpinl o cadnanicngod aelroee

ATRI
AL

)
5;-
®

GALERIA ATRIUM, Flondnowvd 4, D800 Predov Alica Vojéikovd-Gabzdilovd: Oko, 2006,
akryl, platno, 60x80 cm
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K 10-ro¢nej existencii galérie patri aj ¢innost Klubu priatelov Galérie
Atrium, ktory vznikol kratko po jej zaloZeni v maji 2005. Jeho &lenmi su
jednak umelci, ale aj milovnici umenia a priatelia, ktori aj ked sami ume-
lecké sklony nemaiju, chceli pomdoct pri jej dobrom fungovani.

Jeho prvym cestnym predsedom sa stal maliar Juraj Kresila, ktorého po
jeho pred¢asnom skone vystriedali také osobnosti, ako novinar Milan Or-
szagh, byvaly mestsky poslanec Ivan Benko, ¢i dlhorocny riaditel zaklad-
nej umeleckej $koly a maliar Jozef Canda. Clenovia klubu pomdhali s or-
ganizovanim plenérov a instaldciou vystav.

Cinnost klubu sa ale neobmedzovala iba na priestory galérie. Jeho &lenovia sa zG&astnili na
otvoreni vystav preSovskych maliarov v inych lokalitach. K prvym patrila i¢ast na vystave La-
dislava Cupera vo Svidniku v roku 2005, kde nas bol plny mikrobus a nikto nevie zabudnut
najma na zastavku v motoreste Cepcov pri spiatoénej ceste. Nasledovali dal3ie akcie. S pod-
porou PreSovského samospravneho kraja, ktory ndm pozical autobus, sme boli na otvore-
ni vystav Juraja Kresilu v Novej Sedlici (2006) a Brekove (2007). Na vystave Stanislava Salka
v Muzeu moderného umenia Andyho Warhola v Medzilaborciach (2007), odkial mame pek-
nu fotografiu celej skupiny na vstupnom schodisku.

Velkou akciou bola organizécia a Ucast na vystavach v Uzhorode na Ukrajine v rokoch 2006
a 2010, kde sme sa zoznamili s miestnou umeleckou spolo¢nostou a s niektorymi jej ¢lenmi
udrzujeme Zzivé styky. Nas ¢len, dnes uz nebohy Vladimir BlSka, ma v miestnom podniku Kak-
tus cestny diplom najlepsi tanecnik a bavic roka.

Co do poctu t&astnikov najva&sim podujatim bol zajazd do Bratislavy, kde sme navstivili Mu-
zeum moderného umenia Danubiana a v Slovenskej narodnej galérii sme boli na vystave sta-
rych holandskych majstrov.

Marko Demcak

The 10-year existence of the Gallery includes also the activities of the Club of the Atrium
Gallery Friends established shortly after the Gallery had come into existence in May 2005.
Its members are both artists as well as art lovers and friends, who, although having no
artistic leanings, wanted to support well functioning of the Gallery. Its first honorary
chairman was a painter Juraj Kresila who, after his early demise, was replaced by such
personalities as a journalist Milan Orszagh, a former municipal deputy Ivan Benko and
a longtime headmaster of the primary school of art and a painter Jozef Canda. The Club
members helped to organize plein air events and the exhibitions installations. The Club
activities, however, were not limited to only the Gallery premises. Its members participated
in the opening of the exhibitions of the PreSov painters in other locations.

Ladislav Cuper’s exhibition in Svidnik in 2005 was one of the first ones. Our minibus was
crowded and nobody can forget especially the stop at the rest stop Cepcov on the way back.
It was followed by other events. With the support of the Presov Self Government authorities,
who lent us the bus, we were at the opening of Juraj Kresila’s exhibition in Nova Sedlica
(2006) and Brekov (2007) as well as at the exhibition by Stanislav Salko at the Andy Warhol
Museum of Modern Art in Medzilaborce (2007), where we took a nice picture of the whole
group at the entrance staircase. A big event was the organization and participation in the
exhibitions in Uzhorod, Ukraine, in 2006 and 2010, where we met with the local community
of artists. We still have been maintaining active contacts with some of its members.

Our member, now deceased Vladimir BlSka, has an honorary diploma in a local restaurant
Kaktus as the best dancer and entertainer of the year. Regarding the number of participants,
the biggest event was a trip to Bratislava where we visited the Museum of Modern Art
Danubiana and in the Slovak National Gallery we visited the exhibition of the old Dutch
masters.

Marko Demcak
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Pod jednoduchym ndzvom Obrazy vystavovali vo februdri 2007 vytvarnici Dusan Ba-
I1aZ a Pavol Kvoriak. Spaja ich spolo¢na idea kompozicie, ktoru rozvinuli do expresiv-
nej malby. V ich tvorbe sa ¢asto objavuje mestska krajina, zatisia, zname prostredie
Kosic, kde obaja Ziju. Vyjadruju sa v urcitej farebnej skratke a linii. Kvoriak je viac po-
etickejsi, Balaz sa prejavuje skor ako expresionista.

Dusan Balaz pochadza zo Svitu, narodil sa v roku 1950. Navstevoval hodiny kresby
a malby v ateliéri akad. maliara Juliusa Hegyesiho. Venuje sa kresbe, grafike a mal-
be. V jeho tvorbe dominuje motiv Zeny, ktord je zdrojom umelcovej inSpirdcie, ale
Casté su aj krajinné scenérie a zatiSia ako forma reflexie na miesta a veci okolo nas.
Jeho obrazy su farebne i pocitovo silne expresivne. DIhé roky pracoval v Slovenskej
televizii v KoSiciach ako vytvarnik, grafik, animator. Teraz je v slobodnom povolani.
Okrem vlastnej vytvarnej tvorby sa venuje aj organizatorskej ¢innosti v prospech
umelcov, ma vlastnu galériu VEBA.

(galeriaveba@zoznam.sk)

Dvojakt, 2010, akryl, olej,
pldtno, 100x80 cm

Moj Matanireoul, 2012,
akryl, olej, platno, 100x80 cm

In February 2007, under a simple name Obrazy (Pictures), the artists DuSan BalaZ and Pavol Kvoriak
exhibited their paintings. They share a common idea of the composition developed into expressive
paintings. Urban landscapes, still lifes, a familiar environment of KoSice, where both of them live, often
occur in their artworks. They express themselves by a certain colourful metaphor and a line. Kvoriak is
more poetic, while Balaz is more an expressionist.

Dusan Baldz was born in 1950 and comes from Svit. He attended classes in drawing and painting in the
studio of the academic painter Julius Hegyesi. His main interests are drawing, fine art printmaking and
painting. His work is dominated by the theme of a woman as the source of the artist’s inspiration, but
landscapes and still lifes are also often presented as a form of reflection related to the places and things
around us. His paintings are in term of colours and feelings strongly expressive. For many years, he had
been working for the Slovak Television in KoSice as an artist, graphic designer and animator. Now he
works as a freelance artist. In addition to his own artistic creation, his attention is given to the organizing
activities for the benefit of artists, he is the owner of the gallery VEBA.
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Pavol Kvoriak sa narodil v roku 1956 v Podbrezovej. Studoval na Strednej priemy-
selnej grafickej $kole v Prahe a na Skole umeleckého priemyslu v Kogiciach. Pracoval
ako vytvarnik v kultdrnych instituciach, od roku 1990 je v slobodnom povolani. Ve-
nuje sa grafickému dizajnu, malbe a grafike. Prezentuje sa najma abstraktnou a figu-
ralnou tvorbou. Rovnako ako BaldZ sa zucastnil Studijného pobytu v Alabame v USA
v meste Mobile.

(kvoriak@zoznam.sk)

Murdnska planina I, 2012,
akryl, pldtno, 80x60 cm

Murdnska planina Il, 2012, olej, platno, 100x80 cm

Pavol Kvoriak was born in 1956 in Podbrezova. He studied at the Secondary School of Graphic Arts
in Prague and at the School of Applied Arts in KoSice. He worked as an artist in cultural institutions,
since 1990 he has been a freelancer. His artistic creation is focused on graphic design, painting and
fine art printmaking. He presents himself mainly by abstract and figurative artworks. Like Balaz, he also
participated in a study stay in Alabama, the USA, in the city of Mobile.


http://code-industry.net/
http://code-industry.net/

ICTIRATCT Dvojica Studentov odboru vytvarna vychova na Fi-

= ) lozofickej fakulte PreSovskej univerzity v PresSove
DRRALY Martin Stolarik a Martin Grega sa predstavili svojou
Golire AT tvorbou moderného umenia, vystavu nazvali Medzi-
..J;';j-::':'.:i';.v, mesto. Obidvaja sa hldsia k action artu (umeniu ak-

' cie), ktoré sa prejavuje nahadzovanim farieb, ucho-
@E .. penim prvej témy, pricom technika je druhorada.
ek ' Martin Grega vystavoval okrem malby aj grafiku,
s pouZitim linotypie a linorytu. Pochadza z Bardejo-
va. Po skonceni umeleckej Skoly pracoval tri roky v odbore restauratorstvo a rezbarstvo. Tato praca ho
celkom nenapliiala, preto sa vratil do $kolskych lavic a na akademickej péde zacal $tudovat vytvarni vy-
chovu. Zalozil kreativny Duke ateliér. Venuje sa aj ilustrdcii a socharstvu.
Martin Stolarik sa prezentoval hlavnhe malbou. V jeho tvorbe je badat prekondvanie bariér medzi ab-
straktnym umenim a realistickym videnim. Na vyjadrenie svojich pocitov pouziva symbolické obrazy. Sto-
larik pochadza z Vranova nad Toplou. Po strednej Skole iSiel na vojensku zakladnu sluzbu, kde objavil v se-
be inspiraciu pre vytvarné umenie. V roku 2003 zacal Studovat na Presovskej univerzite. Pésobi ako ucitel
vytvarnej vychovy a informatiky. Venuje sa malbe, kresbe a pocitacovej grafike. (www.galeriaatrium.eu)

Martin Stoldrik:
Sediaci, 2007,
Martin Grega: Baldny, 2007, komb. technika, 30x20 cm kresba, 20x30 cm

Wit LA

Martin Grega: Nestiham, 2007, komb. technika, 30x20 cm

A couple of students studying Art Education at the Faculty of Arts, PreSov University, Martin Stolarik and
Martin Grega presented their works of modern art, the exhibition was called Medzimesto. Both of them
represent action art, which is manifested by adding the paints, highlighting the main theme, while the
technique is secondary.

Martin Grega exhibited paintings and fine art printmaking using linotype and linocut. He comes from
Bardejov. After finishing art school, for three years he had been working in the field of restoration and
carving. This work did not satisfy him, therefore he returned to school and in the academic area he began
studying Art Education. He founded a creative Duke Studio. He also deals with illustration and sculpture.
Martin Stolarik presented himself mainly by paintings. In his artworks can be seen the barriers overcoming
between abstract art and realistic vision. To express his feelings, symbolic images are used. Stolarik comes
from Vranov upon Topla. After secondary school he went to the military service, where he discovered
in himself the inspiration for fine arts. In 2003, he began studying at PreSov University. He works as
a teacher of Art Education and Informatics. He is engaged in painting, drawing and computer graphics.
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Clenovia klubu Galérie Atrium
na vystave Stana Salka

v Muzeu moderného umenia
Andyho Warhola, Medzilaborce

Members of the Atrium Gallery Club
at the exhibition of Stano Salko

at the Andy Warhol Museum

of Modern Art, Medzilaborce.
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Dionyz Dugas vystavou Fotografic predstavil prierez svojej tvorby od roku 1990.
Subor vyse 70 fotografii obsahoval niekolko tematickych okruhov: PreSov — moje
mesto, Obrdazky z ciest, na ktorych autor fotografoval hlavné pohoria Styroch sve-
tadielov, ¢i zabery z cyklu Indonézia. Jeho oblUibenou témou su aj drevené cerkvi
a kostoliky, svoje miesto tu nasli i vSeobecné fotografie z domova. Narodil sa v ro-
ku 1941 v PreSove, dnes Zije v Sabinove. P6vodne vystudoval stavebnu priemyslov-
ku. Dostal sa k osvetarskej praci, ¢o ho priviedlo k fotografovaniu. Svoju prvu knihu
Severny Spis vydal v roku 1979. Doteraz mu vyslo okolo 30 publikacii. Fotil Eurdpu,
Aziu, Australiu i Novy Zéland, zvI4st ho zaujal zdpad USA. Vdaka svojej mame sa do-
stal aj k fotografovaniu liecivych rastlin. Zalozil a vedie vydavatelstvo DINO.

(dinofotd@gmail.com)

Island, Askja, 2013,
fotografia, 80x40 cm

Dionyz Dugas na svojej vystave

At the exhibition Fotografic, Dionyz Dugas presented a cross section of his artworks created since 1990.
A series of over 70 photographs comprised several themes: PreSov — moje mesto (Presov - My City),
Obrazky z ciest (Pictures from the Roads), in which the author showed the major mountain ranges in
four continents including the snapshots from the cycle called Indonézia (Indonesia). One of his favourite
subjects is wooden churches, but the space was also given to general pictures from home. He was born
in 1941 in PreSov, now he lives in Sabinov. He finished the secondary technical school of civil engineering.
Later, he came in contact with work focused on education and culture which subsequently led him to
photography. His first book Severny Spis (The Northern Spis) was published in 1979. So far he has released
about 30 publications. He photographed Europe, Asia, Australia and New Zealand, but the West of the
USA particularly attracted his interest. Thanks to his mother, he started photographing medicinal plants.
He established and has been leading the publishing house DINO.
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Za Jurajom Kresilom

Sldvnostné otvorenie vystavy Dionyza Dugasa vo Stvrtok 22. marca 2007 v Galérii
Atrium zatienila smutnd sprava, 7e v rannych hodindch opustil vytvarny svet aka-
demicky maliar Juraj Kresila. Pre vSetkych to bol Sok, lebo odisiel necakane. O tri
tyzne by sa bol dozil 75. narodenin. Verejnost prijala jeho skon s hlbokou pietou,
lebo zomrel kvalitny vytvarnik a uznavany pedagdg. Priatelia a zndmi neskryvali
Uprimny smutok, lebo v fom stratili spriaznend dusu, podporovatela vytvarné-
ho umenia a ¢loveka, ktory sa rozddval ludom. Bol aktivny do konca Zivota. Svoju
poslednu vystavu pod ndzvom Obrazky zo Suflika v skvelej ndlade a plny sil otvo-
ril iba niekolko dni pred smrtou, 9. marca vo Dvore pod Vini¢nou skalou v Breko-
ve pri Humennom. Juraj Kresila patril medzi prvych vytvarnikov, ktorym Galéria Atrium ponukla priestory
pre samostatnu vystavu. Po zaloZeni Klubu Galérie Atrium stal sa jej predsedom. Od zaciatku patril k ak-
tivnym organizdtorom Zivota novej galérie. Angazoval sa na medzinarodnych plenéroch a na stretavkach
s domdcimi umelcami, kde vynikal vynimoc¢nou vitalitou. Okrem vlastnej tvorby sa venoval aj metodicke;j
praci Skolitela vytvarnych amatérov a bol aktivny v spolo¢enskom Zivote. Narodil sa 13. aprila 1932 v Mi-
chajlove a tento najvychodnejsi cip Slovenska — krajinu pod Vihorlatom aj najradsej maloval. V jeho tvor-
be prevladdal zaujem o krajinomalbu, venoval sa tiez komornej malbe, figuralnej tvorbe, portrétu, kniznej
grafike, ilustracidm a kresbam. Vo svojich krajinkdch s istou davkou nostalgie zachytil atmosféru, naladu
a rytmus krajiny. Viedol medzindrodné sympdziad predovsetkym s ukrajinskymi umelcami. Vystavoval do-
ma aj v zahrani¢i. Jeho samostatné aj kolektivne vystavy mohli vidiet divaci v PreSove, Medzilaborciach,
Bratislave, Kosiciach, Brne, Miskolci, Uzhorode, La Courneuve vo Francuzsku a dalSich mestach. Absolvo-
val niekolko Studijnych ciest v Taliansku, Nemecku, Madarsku, Bulharsku, Rumunsku, Grécku a USA. V ro-
ku 2004 ziskal Cenu predsedu PreSovského samospravneho kraja.

Krajina od Presova I, 2006, akvarel, 80x55 cm

A Tribute to the Late Juraj Kresila

The official opening of the exhibition by Dionyz Dugas on Thursday, 22 March 2007 in the Atrium Gallery
was overshadowed by sad news that an academic painter Juraj Kresila had left the world of art in the
morning. It was the shocking news because he left unexpectedly. Three weeks later he would have
celebrated his 75% birthday. The public accepted his death with a great sadness because a recognized
artist and respected educator left us. His friends and acquaintances lost a soulmate, a supporter of fine
arts and the man who gave himself to people. He was active till the end of his life. When opening his
last exhibition entitled Pictures from a Drawer only a few days before his death on 9™ March in Dvor
pod Vini¢nou skalou, Brekov near Humenné, he was in a good mood and full of energy. Juraj Kresila was
among the first artists who were offered the premises of the Atrium Gallery for the solo exhibition. After
the establishment of the Atrium Gallery Club, he became its chairman and an active organizer of the new
Gallery life. He was involved in international plein air events and meetings with local artists, where he
proved his extraordinary vitality. In addition to his own work, he was also engaged in methodological work
as an art amateurs supervisor and was active in a social life. He was born on April 13, 1932 in Michajlov and
this easternmost part of Slovakia - the country under the Vihorlat — was a favourite source of inspiration
for his paintings. He was preferably dealing with landscape painting, cabinet painting, figurative
painting, portraits, printmaking in book arts, illustrations and drawings. In his landscape paintings, with
a certain amount of nostalgia, he captured the atmosphere, mood and rhythm of the landscape. He
chaired international symposia, especially with Ukrainian artists and exhibited at home and abroad.
His individual and joint exhibitions could be seen in PreSov, Medzilaborce, Bratislava, KoSice, Brno,
Budapest, Uzhorod, La Courneuve in France and other cities. Several times he made study trips to Italy,
Germany, Hungary, Bulgaria, Romania, Greece and the United States. In 2004, he was awarded the Prize
of the Chairman of the PreSov Self-Government Region.
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Zdruzenie vytvarnych umelcov Bardejov pri Slovenskej vytvarnej Unii a ASA pripravili v aprili 2007 vysta-
vu s nazvom EOIPSO. Predstavili sa na nej Siesti ¢lenovia ZdruZenia s vyberom prac z posledného obdobia
troch aZ piatich rokov. Skupinu vytvarnikov tvorilo vekovo $iroké spektrum fudi. Do Atria sa dostali predo-
vSetkym pastely a olejomalby. Téma bola r6znorodd, od krajiny, veduty, figuralnej kompozicie, po zatisia
a sakralne motivy. Kazdy z vystavujucich umelcov ponukol na vystavu desat obrazov podla vlastného vy-
beru. Organizacnou dusou ZdruZenia je Mikulds Lovacky z Bardejova. Okrem neho sa na vystave prezen-
tovali Mikulas Gajdos (Presov), Ludmila Lakoma (Michalovce), Pavol Tarasovic (Bardejov), Rendta Tara-
sovic¢ova (Bardejov) a Stano Salko (Pregov).

Rendta
Tarasovicova

Raen, 2012, =
olej, pldtno, 60x80 cm

Pavol Tarasovic

Ave Eva, 2012,
olej, platno, 90x60 cm

In April 2007, The Association of Fine Artists Bardejov of the Slovak Union of Visual Arts and the
ASA prepared the exhibition entitled EOIPSO. It was represented by six members of the Association
with a selection of artworks created in the last three - five years. The group of artists consisted
of a wide age range of people. The Atrium Gallery exhibited in its premises mainly pastel and
oil paintings. The themes varied from landscapes, vedute, figurative compositions, to still lifes
and sacral motifs. Each of the exhibiting artists offered ten paintings of his/her own choice.
The organizational mainstay of the Association is Mikulds Lovacky from Bardejov. Besides him, Mikulas
Gajdos (Presov), Ludmila Lakoma (Michalovce), Pavol Tarasovi¢ (Bardejov), Renata Tarasovicova
(Bardejov) and Stanislav Salko (Presov) participated in the exhibition.
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Muza, 2007, smalt, 60x60 cm

Presov, 2007,
akryl, platno, 80x90 cm

Osi ul, 2007,
komb. technika, 100x100 cm

Ludmila Lakoma

Dedina, 2007, akryl, pldtno, 80x90 cm
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Fotograf Ladislav Cuper a grafik Kamil
Jurasek sa v novembri 2007 stretli na
spolo¢nej vystave. Cuper nazval svoju
&ast vystavy Cervené maky, Juradek dal
do ndzvu Grafika 30 odkaz na svoj aktu-
alny vek.

Ladislav Cuper pre tuto vystavu vybral
fotografie z obdobia poslednych Sty-
roch rokov. Vystavu pomenoval pod-
la suboru fotografii divych makov. Dal-
Siu Cast tvoria Karpatské motivy, na
ktorych autor pracoval niekolko rokov
a vznikli na Uzemi Rumunska, Ukrajiny,
Polska a Slovenska. Cuper vybral k Ju-
raskovym grafikdm fotografie, ktoré po-
sobia abstraktne, aby spolu ladili. Zachytavaju tiez prirodu, no bezny konzument ju nedokaze vidiet v ta-
kych suvislostiach, ako jeho umelecké oko. Ma svoje vydavatelstvo, vacsinu knih sam ilustruje umeleckou
fotografiou. Studoval na Strednej $kole umeleckého priemyslu v Bratislave odbor umeleckd fotografia
a na Pedagogickej fakulte v Presove vytvarna vychovu a ukrajinsky jazyk. (lacocuper@gmail.com)

Kamil Jurasek svoju vystavu vnima ako retrospektivu. Prezentoval sa 63 grafickymi pracami, medzi ktory-
mi su figurdlne témy, abstrakcie, portréty. Typické je jeho Cierno — biele obdobie, kde ¢ierna naozaj pred-
stavuje zlo a biela opak. Autor sa intenzivne venuje maliarstvu, reStauratorstvu a pracoval na Katedre
vytvarnej vychovy a umenia na PreSovskej univerzite. Venuje sa tiez krajinomalbe, portrétu, logotypii, di-
zajnu, fotografii a reklame. Restauroval aj maliarsku vyzdobu kaplniek na Kalvarii v Predove. Studoval na
Skole uzitkového vytvarnictva v Kosiciach a na Akadémii umeni v Banskej Bystrici. (jurasekk@gmail.com)

Galéria Atrium a autori
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ng Vas pozyvaji na vernisaz vystavy —

Ladislav Cuper a Kamil Jurasek

Grafika 30

9.11.2007 (piatok) o 17:00

v priestoroch galérie Atrium, Floridnova ¢€.4, PreSov
Vystava potrva do 31.12.2007
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In November 2007, a photographer Ladislav Cuper and a fine art printmaker Kamil Jurasek met at a joint
exhibition vernissage. Cuper’s part of the exhibition was entitled Cervené maky (Red Poppies), the title
of Jurasek’s part of the exhibition called Grafika 30 (Printmaking 30) reminded the author’s current age.

Ladislav Cuper selected for the exhibition the photographs produced during the period of the last four
years. The exhibition was named after a series of photographs of wild poppies. Another part of the
exhibition contained the Carpathian motifs, on which the author had worked for several years and
which originated in Romania, Ukraine, Poland and Slovakia. To Jurasek’s printmaking works of art, Cuper
selected photographs making an abstract impression to match together. They also depict nature, but an
ordinary consumer is not able to see it in the same context as his artistic eye. He has his own publishing
house, most of the books are illustrated with his own photographs. He studied at the Secondary School
of Applied Arts in Bratislava, fine art photography and at the Pedagogical Faculty in Presov he specialized
in Art Education and the Ukrainian Language.


http://code-industry.net/
http://code-industry.net/

Fotograficka koldazZ z diel autorov

Kamil Jurasek presented his exhibition as a retrospection. He showed 63 printmaking artworks, among
which there were figural themes, abstractions, portraits. The black - white period is typical of him, where
black represents evil and white is the opposite. The author is intensely engaged in painting, restoration
and works as a fine arts teacher at the Department of Art Education and Arts at PreSov University. He
also addresses landscape, portrait, logotype, design, photography and advertising. He participated in
paintings restoration of the Calvary chapels in Presov. He studied at the School of Applied Arts in KoSice
and the Academy of Arts in Banska Bystrica.
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PresSovské kaviarnicky a vindrnicky sa stali objektom za-
ujmu Ucastnikov 3. Medzinarodného vytvarného ple-
néra v PreSove, na ktory bolo pozvanych 13 vytvarnikov
z 6smich eurdpskych krajin. Na organizovani dvojtyZzden-
ného podujatia spolupracovali Galéria Atrium a mesto
Presov. Vytvarnici mohli tvorit v piatich gastronomickych
zariadeniach umiestnenych v architektonicky zaujima-
vych priestoroch v historickom centre mesta. Vernisaz
vytvarnych diel sa konala 31. maja 2007.

Zoznam ucastnikov vytvarného plenéra

Eva Mochalovd, Ceska republika, Praha

Kldra Hordc¢kovd, Ceska republika, Praha

Elek Gy6z6 Kerekes, Madarsko, Nyiregyhaza
Gy6rgy Tamds Madarassy, Madarsko, Nyiregyhaza
LdszI6 Magyar, Ukrajina, Uzhorod

Attila Kopriva, Ukrajina, Mukacevo

Martin Slavchev Kalichkov, Bulharsko, Gabrovo
Iva Vasileva Shopova, Bulharsko, Gabrovo
Kazimierz Twardowski, Polsko, Podegrodzie
Jadranka Kosti¢, Srbsko, Beograd

Ludmila Cagina, Rusko, Peterburg

Mikulds Gajdos, Slovensko, Presov

Kazimierz Twardowski: Presov, 2007, /gor Pegtal SIOVQHSkO, Presov
akvarel, 40x60 cm

Gyo6rgy Tamds Madarassy: Zdtisie, 2007, Iva Vasileva Shopova: Presovské dvory, 2007,
akryl, platno, 100x80 cm akryl, pldatno, 80x60 cm

Kldra Hordckova: Rozhovor, 2007,
komb. technika, 60x40 cm akryl, pldatno, 80x60 cm
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LészI6 Magyar: Atrium, 2007,
akryl, platno, 80x60 cm

Elek Gy6z6 Kerekes: Juraj Kresila, 2007,
suchy pastel, karton, 80x60 cm

Igor Pesta: Ja a J. Kresila, 2007,
akryl, platno, 80x60 cm

Attila Kopriva: V kaviarni, 2007,
akryl, platno, 80x60 cm
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Ludmila Cagina: Posedenie, 2007, Martin Slavchev Kalichkov: Kreslo, 2007,
akryl, platno, 40x60 cm akryl, platno, 80x90 cm

sy AT

Mikulds Gajdos: Mestské impresie, 2007,
akryl, platno, 50x45 cm

Jadranka Kosti¢: Na terase, 2007,
akryl, platno, 80x60 cm

Presov cafés and wine bars have become the object of interest of the participants of the 3* International
Fine Arts Plein Air Event in PreSov, which was attended by 13 artists from eight European countries. This
two-week event was organized in a collaboration between the Atrium Gallery and the city of PreSov. The
artists created their artworks in five gastronomic facilities located in architecturally interesting premises
of the historical centre of the city. The vernissage of the artworks was held on 31 May 2007.

The list of the fine arts plein air event participants:

Eva Mochalovd, the Czech Republic, Praha; Kldra Hordckovd, the Czech Republic, Praha; Elek Gyézé
Kerekes, Hungary, Nyiregyhdza; Gyérgy Tamds Madarassy, Hungary, Nyiregyhdza; LdszI6 Magyar,
Ukraine, Uzhorod; Attila Kopriva, Ukraine, Mukacevo; Martin Slavchev Kalichkov, Bulgaria, Gabrovo;
Iva Vasileva Shopova, Bulgaria, Gabrovo; Kazimierz Twardowski, Poland, Podegrodzie; Jadranka Kostic,
Serbia, Beograd; Ludmila Cagina, Russia, Saint Petersburg; Mikulds Gajdos, Slovakia, Predov; Igor Pesta,
Slovakia, Presov.
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STVRTY ROCNIK 2008
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Cas rychlo plynie. Desat rokov maju vytvarni umelci moznost vystavovat
pestry vytvarnu tvorbu v Galérii Atrium v Preove.

Galéria hostila umelcov nie len z PreSova, ale aj z inych miest Slovenska
a zo zahranic¢ia. Zdmerom Galérie Atrium bolo prezentovat tvorbu umel-
cov. Silnym zazitkom pre milovnikov vytvarného umenia bola instaldcia
vytvarnych diel zahriiajucich maliarsku komornu tvorbu (krajinomalba,
figurdlna a portrétna malba, zatisie), abstrahujlice kompozicie (vyrazné
tvarové zjednodusovania), plastiky, keramiku, dekorativnu tvorbu i ume-
lecké fotografie.

Vytvarné diela boli prevedené roznymi technikami. Nevycerpatelnym motivom bola krajina,
portrét, figuralna malba a zatiSie v technikach, ako je olej, tempera, grafika a kombinovana
technika. Autori vytvarnych diel sa na vernisazach vdaéne podelili so svojim pohladom na
svet, ktory pretavili do prezentovanych diel. Vo svojich dielach slobodne vyjadrovali svoje
pocity, ndlady i nazory. V galérii mali moznost vystavovat umelci, ktori sa prezentovali aj iny-
mi samostatnymi i kolektivnymi vystavami doma aj v zahranici, ale prilezitost dostali aj no-
vé tvare, pre ktoré bola prave vystava v Galérii Atrium prvou prileZitostou prezentovat svoju
tvorbu Sirokej verejnosti.

Velka vdaka patri Andrejovi Balenéinovi, majitelovi Galérie Atrium, ktory ako milovnik ume-
nia svoj napad vytvorit priestor pre prezentaciu vytvarného umenia a pre stretnutia umel-
cov i obdivovatelov vytvarného umenia uskutocnil a vytvdral pre nich vhodné podmienky.
Dakujeme aj Stanislavovi Salkovi, riaditelovi Galérie Atrium, ktory bol pri instaldciach vytvar-
nych diel a pésobil aj ako komisar viacerych vystav.

Jozef Canda

Time goes by quickly. For ten years the visual artists have had the opportunity to exhibit
a varied artistic creation in the Atrium Gallery in Presov. The Gallery has hosted artists not
only from Presov, but also from other towns in Slovakia and abroad. The intention of the
Gallery was to present the artists’ production. A strong experience for art lovers was the
installation of artworks comprising cabinet paintings (landscapes, figurative and portrait
paintings, still lifes), abstract compositions (distinctive shape simplifications), plastic art,
ceramics, decorative creation and art photography.

Various techniques were used to produce artworks. Inexhaustible motifs were landscapes,
portraits, figurative paintings and still lifes produced using different techniques, such as oil,
tempera, fine art printmaking and mixed media.

During the vernissages, the authors of the artworks gladly shared their views of the world
depicted in the presented works. They freely expressed their feelings, moods and opinions
in their pieces of art. The gallery gave the opportunity to exhibit to the artists who presented
themselves also by other solo and joint exhibitions at home and abroad, but also to those
artists who presented themselves to the public by the exhibition in the Atrium Gallery for
the first time. Many thanks to Andrej Balencin, the owner of the Atrium Gallery, who as an
art lover realized his idea to create space and favourable conditions for the presentation of
fine art and meetings of artists and admirers of fine art. We are also grateful to Stanislav
Salko, the Director of the Atrium Gallery, who participated in artworks installations and also
served as a commissioner of several exhibitions.

Jozef Canda
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Pol'sky vytvarnik Henryk Wichniewicz sa predstavil siborom 60 diel, ktoré zastresil
nazvom PRENIKANIE. Pouzil hlavne olej a kombinovanu techniku, cely vyber p6so-
bil svieZo a farebne. OblUibenou témou jeho maliarskych prac je bies¢adska priroda.
Profesiondlne sa venuje divadlu, druhou jeho vasnou je vytvarné umenie. Narodil
v roku 1951 v Mirczu. Studoval na Statnom kultirno — osvetovom institute v Kros-
ne. Réziu pre divadelnych inStruktorov absolvoval v LodZi a ukondil tiez Vysoku Skolu
pedagogicku v Rzeszowe. Sam projektuje scénografie a vytvarné scény v predstave-
niach, ktoré reziruje. V tejto oblasti je samoukom.

(teatritd@rckp.krosno.pl)

Leto, 2013,
akryl, platno,90x80 cm

Polish artist Henryk Wichniewicz presented
himself by a series of 60 artworks under the
umbrella name PRENIKANIE (THE PENE-
TRATION). He used mainly oil and combined
media, the entire collection made a fresh
and colourful impression. A favourite
theme of his paintings is the nature of
the Bieszczady mountains. Professionally
he devotes himself to theatre, his other
passion is fine art. He was born in 1951
in Mircze. He studied at the State Cultural
- Educational Institute in Krosno. He
finished theatre directing study for theatre
instructors in Lodz, subsequently he
graduated from the Pedagogical University
in Rzeséw. As a stage designer, he creates
theatrical scenery for the performances
which he directs. He is a self-taught artist
in this area.

Hudba v modrej izbe, 2013,
olej, pldtno, 60x90 cm
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Ukrajinsky vytvarnik Laszlé6 Magyar u? v Atriu vystavoval ako G¢astnik medzinarod-
nych plenérov. Tentokrdt sa prezentuje samostatnou vystavou tematicky venova-
nou drevenym cerkvam vychodného Slovenska a Presovu. Putavo zvecnil atmosféru
presovskych kaviarniciek. Predstavil sa aj vyberom moderny, ktora dotvara mozaiku
bohatého zaberu vytvarnika. Tvorbu Magyara ovplyviuje tradicné zakarpatské pro-
stredie i Zivot vo velkomeste v Budapesti, pricom sa tieto vnimania rozlicnych pro-
stredi navzajom nebiju. Vytvarnik prejavuje osobitny vztah k naturdlnemu aj expre-
sivnemu zobrazeniu sveta. Pracuje hlavne s olejom a pastelom.

(www.galeriaatrium.eu)

. Zobrazenie, 2013,
olej, platno, 80x60 cm

Kvety, 2013,
olej, platno, 60x60 cm

Ukrainian artist Laszl6 Magyar has already exhibited in the Atrium Gallery as a member of the interna-
tional plein air events. This time he presented himself by an individual exhibition whose central theme
was wooden churches in eastern Slovakia and PreSov. He grippingly expressed the atmosphere of PreSov
cafés. He also performed a selection of the modern style, which completes the mosaic of a rich artistic
range of the artist. The Magyar’s artworks are affected by a traditional Transcarpathian environment as
well as the life in the city of Budapest, but the perceptions of these different environments do not fight
each other. The artist shows a special relationship to the natural and expressive depiction of the world.
He works mainly with oil and pastel.
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Stefan Buban sa predstavil vyberom diel z obdobia poslednych 20 rokov, kedy sa
intenzivne venoval abstrakcii. Na vystavovanych platnach su viditelné jeho vyvo-
jové etapy, zastupenie tu ma jeho expresivne, geometrické i lyrické obdobie, kto-
ré sa vzajomne prelinaju. Spontanne tahy stetcom vo velkorysych plochach dokaze
striedat s mnoZstvom jemnych detailov. Narodil sa 29. jula 1932 v Pavlovciach nad
Uhom. Pocas studia na Vyssej Skole pedagogickej v PreSove si privyrabal malovanim
kulis a plagatov pre DJZ. Neskor popri zamestnani vystudoval na Univerzite Komen-
ského v Bratislave vytvarnu vychovu s rustinou. Pocas aktivneho Zivota ucil hlavne
na zédkladnej umeleckej Skole, popritom sa intenzivne venoval malovaniu.

(stefanbuban@post.sk)

Obraz, 2013,
olej, platno, 90x80 cm
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Symfénia, 2013,
olej, platno, 90x100 cm

Stefan Buban showed a selection of artworks produced during the period of the last 20 years, when he was
intensively engaged in abstraction. The exhibited canvases, which evidently showed his developmental
stages, represent his expressive, geometric and lyrical periods which overlap each other. Spontaneous
paintbrush strokes in generous spaces are alternated with lots of fine details. He was born on July 29,
1932 in Pavlovce upon Uh. During his studies at the Higher Pedagogical School in PreSov, he earned
extra money by painting the backstage and posters for the Jonas Zaborsky Theatre. Later, as a part-time
student, he graduated from the Comenius University in Bratislava where he specialized in Art Education
and the Russian Language. During his active life, he had been teaching mainly at the primary school of
art, in addition, he intensively devoted himself to painting.
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Madarsky maliar a grafik Burai Istvdn sa predstavil v Atriu 20 obrazmi, pri ich tvor-
be poutil tus, olej a viaceré grafické techniky. Vytvarny talent zdedil po svojom sta-
rom otcovi, ktory bol tesar. Hovori o sebe, Ze sa nerad drzi predpisov, ¢o namaluje,
vychdadza z jeho vnutra. Priatelia hodnotia jeho pracu ako expresivnu a romanticku.
nil sa na plenéri vo Velkom Sarigi. Narodil sa 13. aprila 1951 v Debrecine. Umelecké
vzdelanie ukoncil na umelecko-priemyselnej Skole. Zucastnil sa na Studijnych poby-
toch v mnohych krajindch Eurépy a tiez pobudol v Japonsku a Cine. Vystavuje doma
aj v zahranici.

(buraiistvan@post.sk)

~ Ddma, 2014,
- akryl, pldtno, 80x60 cm

Morskd panna, 2011,
komb. technika, pldtno, 80x60 cm

Hungarian painter and fine art printmaker Burai Istvan presented himself in the Atrium Gallery by
20 pictures for the creation of which he used drawing ink, oil and various printmaking techniques. He
inherited his artistic talent from his grandfather, who was a carpenter. He says about himself that he
does not like the rules. Everything he paints, comes out of his inner feelings. Friends evaluate his work
as expressive and romantic. He likes returning for the inspiration to the last century. He also illustrated
several books. He participated in the plein air event in Velky Sari§. He was born on 13 April 1951 in
Debrecen. He completed his artistic education at the technical school of arts and participated in study
visits in many European countries, also spent some time in Japan and China. He exhibits at home and
abroad.
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Jozef Kaminsky vybral pre Galériu Atrium 60 obrazov, ich poget predznamenal jeho
bliziace sa Zivotné jubileum. Z technik sa venuje kresbe, akvarelu, pastelu, olejomal-
be. Dominantnou je malba, pri ktorej kladie vedla seba tahy Stetcom a $pachtlou.
Vystudoval stavebnu priemyslovku, kde okrem odborného kreslenia neziskal vytvar-
né vzdelanie. Zacinal abstrakciou, neskor presedlal na architekturu, inSpirovali ho
historické budovy, staré klenby, hradby, ale aj zanikajuce romske obydlia na periférii
miest. Venuje sa krajinkdrskej tvorbe, blizky mu je aj portrét a figuralna tvorba. Na-
rodil sa 9. juna 1949 v Zborove. Zije a tvori v Bardejove.

(kaminskyjozef@centrum.sk)

Zimné rdno |, 2013, |
olej, platno, 80x60 cm E

Pohlad na Dobrzechow od Markusovej, 2013, olej, platno, 100x60 cm

Jozef Kaminsky selected 60 pictures for the exhibition in the Atrium Gallery, the number of artworks
foreshadowed his upcoming jubilee. As for techniques, he addresses drawing, watercolour, pastel, oil
painting. The dominant is painting where he typically places side by side paintbrush strokes and spatula
strokes. He finished a secondary technical school of civil engineering where he mastered technical
drawing, but did obtain art education. He began with abstractions, later he switched to architecture
being inspired by historic buildings, old arches, fortifications as well as disappearing Roma settlements
in the peripheral areas of the cities. He is engaged in landscaping, but he is also close to portraits and
figurative creation. He was born on 9 June, 1949 in Zborov. He lives and works in Bardejov.
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Boris Kuzma sa venuje malbe, kresbe a grafike, ktoré dokaze origindlne zmixovat.
Jeho $pecialitou je svojska kombinovana technika, oblubuje akvarel. Ako material si
voli papier, kartdn i platno. Narodil sa 22. februara 1958 na Ukrajine v Novom David-
kove. Vystudoval na Lvovskom polytechnickom institute fakultu architektury, co ho
ovplyviuje aj pri vybere tém. Zobrazuje mestské zakutia, dedinsku architekturu, pa-
miatky, monumenty, hrady. Fascinuju ho strechy a hustd zastavba domoyv, technické
stavby, mosty, Zeleznice, stipy vysokého napétia. Jeho tvorba sa viak neda zagkatul-
kovat. Nevyhyba sa ani figuralnej tvorbe, zatisiu, ¢i expresivnym témam. Jeho obra-
zy vyZaruju Cistotu maliarskeho prejavu. Su plné farieb, s ktorymi pracuje s citom.

(zakartplus@ukr.net)

Secesia, 2013,
akryl, platno, 100x80 cm

Boris Kuzma is engaged in painting,
drawing and fine art printmaking,
which are mixed in an original
way. His specialty is peculiarly
combined techniques, watercolour
is his favourite one. Regarding the
material, he uses paper, cardboard
and canvas. He was born on 22
February1958 in Nove Davidkovo,
Ukraine. He studied at the Lvov
Polytechnic Institute, the Faculty
of Architecture, which affects his
selection of the themes. He depicts
urban corners, rural architecture,
sights, monuments, castles. He is
fascinated by roofs and houses in
densely inhabited areas, technical
buildings, bridges, railways, high
voltage pylons. His work, however,
cannot be pigeonholed. He does
not avoid a figurative creation,
still lifes, or expressive themes. His
paintings emanate pure painting
expression. They are full of colours,
which are sensitively used.

Korzo, 2013, akryl, pldtno, 80x70 cm
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Galéria Atrium dala v adventnom &ase
opat priestor mnohym vytvarnikom,
aby sa prezentovali na Ill. Vianocnom
vytvarnom saléne.

The Advent season was the time when
the Atrium Gallery gave again its space
to many artists to present themselves
at the 3" Christmas Fine Art Salon.

Tadeusz Marszalek: Nocnd ulica, 2009,
olej, platno, 60x40 cm

Waclaw Jagielski: V sitine, 2014,
olej, pldtno, 80x80 cm

Waclaw Jagielski:
Deri v Bardejove, 2014,
olej, platno, 80x60 cm
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PIATY ROCNIK 2009
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Nepozndam sukromnu kultdrnu instituciu v PreSovskom kraji, ktora by de-
sat rokov so Zeleznou pravidelnostou poskytovala priestor umelcom stre-
tavat sa na svojej pode s novindrmi. Vystavujuci autori tak hodinu pred
vernisazou mali moznost predstavit svoju tvorbu zastupcom tlaée, na-
hrat rozhovory s redaktormi radii a tlacovych agentur, ¢i predstavit svoje
diela priamo pred televiznymi kamerami. Cas potvrdil, Ze tlacové konfe-
rencie neboli samoucelné. Vdaka nim sa do médii dostali nielen Statistic-
ké informacie z pripravenej tlacovej spravy, ale svoje zazitky vyrozpravali
ludia, ktori zvy€ajne radsej zachytavaju okamihy Zivota na platne. Zavse
odkryli i zaprasené a klukaté cesticky, ktoré ich priviedli k palete i dlatu.

Kultdre a umeniu oddany Andrej Balencil umoznil novindrom nadychnut sa aj atmosféry ple-
nérov. Hoci média v dnenej dobe nedavaju kulture velky priestor, Galéria Atrium mala toto
privilégium hlavne v regionalnych médiach. O vernisaZzach sa pravidelne pisalo na strankach
Korzara, PreSovského vecernika, v obidvoch tlacovych agentura TASR a SITA, obcas redakto-
ri pretlacili profily umelcov a ich aktudlne vystavy v Atriu aj do bulvarnych titulov ako Novy
Cas a Plus jeden den. O vystavach sa hovorilo v PreSovskom rddiu, v prvych rokoch tiez v uz
dnes neexistujucom Radiu Vychod. Rusinski a ukrajinski umelci boli dobrou témou pre ¢aso-
pis Nove Zitja a narodnostné vysielanie Slovenského rozhlasu. Aj ked' sa v PreSove ¢asto me-
nili majitelia aj ndzvy miestnej televizie, vietci z nich si nasli cestu do Galérie Atrium a propa-
govali vystavy aj umelcov vo svojom vysielani. Sporadicky do galérie prichadzali aj redaktori
z koSického televizneho Studia.

Jednotlivé spravodajské materidly a reportdze publikovali redaktori Michal Frank, Anna Ko-
Suthovd, Maria Pihuli¢ovd (Presovské noviny - Korzar), Milan Orszagh a Michaela Schifero-
va (Presovsky Vecernik), Jozef Jurcisin, Jan Lasak, Jana Jurcisinova (TASR), Ludmila Garjan-
ska, Veronika Slaninkova, Luba Kolovd, Diana Murdzikova (RTVS), Miroslav lljuk (Nove Zitja)
a mnoho dal$ich. Dakujem za prileZitost, e som mohla byt pri tom.

Kvetoslava Mudrikovad

| don’t know any other private cultural institution in the region of PreSov, which for ten
years has been providing space for artists to meet with journalists with such a regularity.
Exhibiting authors an hour before the opening of the exhibition have had the opportunity
to present their work to the representatives of the press, to record interviews with editors
of radios and news agencies, or present their work in front of television cameras. Time
confirmed that the press conferences were not purposeless. Thanks to them, the media
published statistical information and experiences narrated by people who usually prefer to
capture interesting moments of life on canvas. Sometimes they revealed dusty and winding
paths that brought them to the palette and chisel. Andrej Balencin as a man devoted to
culture and arts allowed the journalists to breathe also the atmosphere of plein air events.
Although the media today don’t give much attention to culture, the Atrium Gallery had
that privilege mainly in the regional media. The information about the vernissages regularly
appeared on the pages of Korzar, PreSovsky vecernik, in both press agencies TASR and SITA.
Sometimes the editors managed to get the profiles of artists and the news about their current
exhibitions held in the Atrium Gallery in tabloids, such as Novy ¢as and Plus jeden den. The
exhibitions were discussed in the PreSov Radio, in the early years also in today nonexistent
Radio Vychod. The Ruthenian and Ukrainian artists were a good topic for the newspaper Nove
Zitta and the national broadcasting of the Slovak Radio. Although the names of the owners
and the names of the local television in Presov had often been changed, all of them found
the way to the Atrium Gallery and promoted the exhibitions and artists in the broadcasts. The
editors of the KoSice television studio also occasionally visited the Gallery.

Individual news and reportages were published by the editors Michal Frank, Anna KoSuthova,
Maria Pihulicova (PreSovské noviny - Korzar), Milan Orszagh and Michaela Schiferova
(Presovsky Vecernik), Jozef Jurcisin, Jan Lasak, Jana Jurcisinova (TASR), Ludmila Garjanska,
Veronika Slaninkova, Luba Kolova, Diana Murdzikova (RTVS), Miroslav lljuk (Nove Zitta) and
many others. Thank you for giving me the opportunity to be one of them.

Kvetoslava Mudrikova
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(www.galeriaatrium.eu)

Zatisie, 2009, akryl, platno, 40x80 cm

Igor Pesta bol poslednym Ziakom architekta Martina Brezinu, zakladatela modernej
slovenskej scénografie. PeSta sa venuje ikonopisectvu. Umelecky aj ludsky ho
ovplyvnil pobyt v Rusku a Cesku na miestach, kde posobil jeho dedko ako kraz.
Navstevnici Atria jeho tvorbu u? poznaju vdaka plenérom aj samostatnej vystave.
Vystava nazvana PER PESTUM MOBILE je prierezom jeho tvorby od stredo$kolskych
Cias aZ po sucasnost. Dominantné boli dva obrazy pomenované spolo¢nym nazvom
Ludskd nadej. Predstavil aj kresby na starom papyruse. Vystava mala spojitost
s autorovym jubileom — v aprili oslavil 30. narodeniny.

Ikona, 2009, komb. technika, platno, 40x60 cm

Igor Pesta was the last student of an architect
Martin Brezina, the founder of a modern Slovak
scenography. Pesta is engaged in iconography.
Artistically and humanly he was influenced by his
stay in Russia and the Czech Republicin the places
where his grandfather worked as a priest. Visitors
of the Atrium Gallery already know his work
through the plein air events and his individual
exhibition. The exhibition entitled PER PESTUM
MOBILE is a cross-section of his artworks from
the secondary school times to the present. The
dominant two paintings had a common name
Ludska nadej (Human Hope). He also presented
drawings on an old papyrus. The exhibition was
connected with the author’s jubilee - in April he
celebrated his 30" birthday.
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Pre Valériu Szépeovi — Smolefovu bola vystava v Galérii Atrium jej prvou samos-
tatnou prezentaciou. Nema vytvarné vzdelanie. Ukoncila Stavebnu fakultu Vysokej
Skoly technickej v KoSiciach, Zivi ju projektovanie stavieb. Svoje prvé vytvarné prace
vytvorila pocas stredoskolskych rokov. K tejto zalube sa vratila az neskor, ked'jej od-
rastli deti. Narodila sa v roku 1959 v PresSove, ale Zije v Martine. Tam sa dostala na
Ludovu gkolu umenia do ateliéru Studia pre dospelych, kde sa zacala vaznejsie zao-
berat vytvarnou ¢innostou. Orientuje sa na malbu akrylom a suchym pastelom. Jej
dominantnou témou je architektdra a krajina. Na jej obrazoch mozno spoznat Lip-
tov, Podpolanie, Martin, ale vracia sa aj do svojho rodiska a inSpiruje sa zakutiami
Presova. Je ¢lenkou Detvianskej umeleckej koldnie.

(valeriaszepeova@gmail.com)

lgalo, 2014,
komb. technika, 60x40 cm

The exhibition in the Atrium Gallery
was for Valéria Szépeova - Smolenova
her first individual presentation. She
has no art education. She finished
the Faculty of Civil Engineering,
the Technical University of KosSice,
her main job is buildings designing.
Her first works of art were created
while she was attending a secondary
school. She got back to this hobby
later after her children had grown
up. She was born in 1959 in Presoy,
but she lives in Martin. There, in the
Study for Adults of the Public Art
School, she seriously began to deal
with fine art activities. She is focused
on acrylic painting and dry pastel.
Her dominant theme is architecture
and landscape. Her paintings depict
Liptov, Podpolanie, Martin, but she
also returns to her birthplace and is
inspired by the corners of PreSov. She
is a member of the Artistic Colony of
Detva.

Zakutia, 2009,
komb. technika, 60x90 cm
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Polsky vytvarnik Tadeusz Marszalek sa vo svojej tvorbe orientuje na komornu
malbu, krajinomalbu, portrét a figuralnu kompoziciu. Pri praci vyuZiva prvky impre-
sie aj expresie. Hlavnou témou jeho diel je priroda, kde dokaze kuzlit s farbami. Ako
sam hovori ,priroda je profesor, stale nas uci, poskytuje neustale nové namety a in-
$piracie”. Narodil sa 8. februara 1949 v polskom Kroscienko Wyzne. Vytvarné stu-
dia absolvoval v Krakove. Vystavoval vo viacerych krajinach Eurdpy, je znamy
aj v USA a Kanade.

(tadeuszmarszalek49@gmail.com)

Krajina, 2014,
olej, pldtno, 90x60 cm

Kostol, 2014,
olej, pldatno, 60x80 cm

Polish artist Tadeusz Marszalek is in his artworks focused on cabinet painting, landscape, portrait and
figurative composition. He uses elements of impression and expression. The main theme of his artworks
is nature, where he is able to conjure with colours. As he says, ,nature is a professor who teaches us
constantly providing new themes and inspiration” He was born on February 8, 1949 in Polish Kroscienko
WyZne. He graduated in fine arts in Krakow. He exhibited in several European countries and is also known
in the USA and Canada.
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Mesto Predov v spolupraci s Galériou Atrium usporiadali na prelome septembra a oktébra 4. Medzina-
rodny vytvarny plenér, ktorého témou bola Narodna kultirna pamiatka Solivar. Subor historickych sta-
vieb na taZzbu a vyrobu soli patri k vzacnym technickym pamiatkam. Umelci z troch susednych krajin Ma-
darska, Pol'ska a Ukrajiny si prezreli cely komplex objektov Solivarov - gapel, ¢eterne, sklad soli, klopacku,
kostolik a zvonicu. Vytvarnikov inSpirovali tieto architektonicky zaujimavé objekty, kde vytvorili réznymi
technikami po tri az pat diel. VSetci umelci sa zhodli na tom, Ze Solivar je unikdtnou pamiatkou, v ktorej
by bolo nadherné kultirne centrum. Radi by tu raz vystavovali.

Annu Z. Erdei zaujal velky priestor, nielen v exteriéri, ale aj vo vyrobnych priestoroch. Preto ju fascinoval
gapel a celd technika tazby soli. Vznikli tu kresby uhlom a pastelom. Narodila sa v roku 1945 v Rumunsku
v Satu Mare. Vystudovala na Umelecko-priemyselnej akadémii v Kluzi odbor grafika. Dnes Zije s manze-
lom sochdrom v madarskom meste Nyiregyhaza, kde ucila na strednej umeleckej Skole. Ma za sebou viac
ako 50 vystav hlavne v Madarsku a Rumunsku. (zagyva.anna@freemail.hu)

Anna Z. Erdei

So zlomenym kridlom,
2009, kresba uhlom,
60x40 cm

Istvan P. Vikar sa venuje hibkotlatovej technike. Zaujala ho vnitornda konstrukcia géapla, architektonicky
dokonale prepracovana. Vytvoril tu grafiky tuSom a mezzotintou. Venoval sa aj objektu. Pochadza z ma-
darského mesta Nyiregyhaza, kde absolvoval Vysoku skolu pedagogicku, odbor kresba a vizudlna komu-
nikacia. V Budapesti Studoval na Katolickej univerzite dejiny umenia. (vikarpi@gmail.com)

Robert Hiibner rad maluje ludi a vytvara epické pribehy. Na jednom zo svojich obrazov spojil, tak, ako to
videl vo svojich predstavach, cirkusovy koloto¢ s pracou koni, ktoré v gapli chodili dookola tazného za-
riadenia a tahali z podzemia vo velkych vakoch solanku. Pri svojich dielach pouZil olej a akryl. Narodil sa
v Bieczi v Pol'sku. V Gdansku ukoncil na Akadémii vytvarnych umeni malbu. Venuje sa kresbe, malbe a so-
che. Zije a tvori v Libuszi. (niebo.rak@interia.pl)

Waclaw Jagielski po ndvsteve Solivarov sa nechytil iba Stetca, ale aj pera a napisal epitaf pre solivarsku
vezu, ktord zhorela so skladom soli v roku 1986. 1Slo o najimpozantnejsi objekt celého arealu, ktory je rui-
nou. Vznikla reflexia obrazu a basne. InSpirovali ho chatrajice budovy, na ktoré pozeral aj cez svoju p6-
vodnu profesiu reStauratora. Vytvoril tu vacsie aj mensie formaty kombinovanou aj autorskou maliarskou
technikou. Narodil sa v Lubaniu Slaskom v Pol'sku. Vy$tudoval restaurovanie umeleckych vyrobkov a ume-
leckych diel v Tarnove. Zije v Novom Saczi. (waclaw@jagielski.mnet.pl)

Laszlé6 Magyar je navitevnikom Galérie Atrium u? dobre znamy, zG&astnil sa tu na niekolkych plenéroch.
V solivarskom muzeu sa mu pécilo, ale na svojich obrazoch zachytil exteriér aredlu s jeho kostolikom,
zvonicou a klopackou. Vytvoril pat obrazov technikou olejomalby na platne. Narodil sa na Ukrajine, kde
ukoncil Umelecku Skolu odbor malba. Je predsedom Zvazu madarskych umelcov Zakarpatskej Ukrajiny,
¢len Madarskej akadémie umeni v Budapesti. Pracuje v slobodnom povolani v Uzhorode.
(www.galeriaatrium.eu)


http://code-industry.net/
http://code-industry.net/

Robert Hibner

Zdhrada, 2009,
akryl, platno, 80x60 cm

Waclaw Jagielski
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Jesennd rapsddia, 2014,
akryl, platno, 70x100 cm

Istvan P. Vikar

Interiér, 2010, suchd ihla, 30x28 cm

At the end of September and the beginning of October, the city of PreSov in cooperation with the
Atrium Gallery organized The 4* International Fine Art Plein Air Event whose theme was the national
historic sight Solivar. A complex of historic buildings for salt mining and production is a rare technical
relic. Artists from the three neighbouring countries of Hungary, Poland and Ukraine explored the entire
complex of Solivar (Saltworks) objects — technical devices such as “gapel ” (a device put in a circular
motion by cattle), “Ceterne” (brine reservoirs), salt storage, “klopacka” (a knocker — a wooden building
with a turret from which the guards at night reported what time it was), church and bell tower. Having
being inspired by these architecturally interesting objects, the artists created three - five artworks using
various techniques. All the artists agreed that Solivar is a unique monument which could be utilized as a

wonderful cultural centre. Once they would like to exhibit their artworks there.
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Anna Z. Erdei took her interest in large space, not only in the exterior, but also in the manufacturing
premises. Therefore, she was fascinated by “gapel” and the whole machinery used for salt mining. She
created charcoal and pastel drawings. She was born in 1945 in Satu Mare, Romania. She studied fine art
printmaking at the Academy of Applied Arts in Cluj. Now she has been living with her husband, who is
a sculptor, in a Hungarian city Nyiregyhaza, where she had been teaching at the Secondary School of Arts.
He had more than 50 exhibitions mainly in Hungary and Romania.

Istvan P. Vikar deals with the intaglio technique. He took interest in the interior design of “gapel”, which
had been thoroughly designed from the architectural aspect. The artist used drawing ink and the mezzotint
technique to create his printmaking paintings. He, however, was interested also in objects drawing. He
comes from the Hungarian city of Nyiregyhaza, where he graduated from the Pedagogical University,
drawing and visual communication. In Budapest, he studied art history at the Catholic University.

Robert Hiibner likes to paint people and create epic stories. In one of his paintings, as seen in his
imagination, he united a circus carousel with horses which moved in “gapel” around the extracting
equipment pulling brine in large bags from the underground. In his artworks, he used oil and acrylic. He
was born in Biecz, Poland. In Gdansk, he studied painting at the Academy of Fine Arts. He is engaged in
drawing, painting and sculpture. He lives and works in Libusza.

After visiting Solivar, Waclaw Jagielski did not work only with his paintbrush, but he also took a pen to
write the epitaph for the Solivar tower, which burned down with the stock of salt in 1986. It was the
most impressive building of the whole area, which is a ruin now. He created a reflection of a picture and
a poem. He was inspired by dilapidated buildings, which he viewed through his original profession of
a restorer. He created larger and smaller artworks using a combined technique and the author’s painting
technique. He was born in Luban Slgski, Poland. He studied restoration of art products and artworks in
Tarndéw. He lives in Nowy Sacz.

Laszlé Magyar is a well known artist to the visitors of the Atrium Gallery as he has participated in several
plein air events. He enjoyed the Solivar Museum, but in his pictures he depicted the exterior area with its
little church, a bell tower and a knocker. He created five oil paintings on canvas.

He was born in Ukraine, where he finished Art School, the study branch of painting. He is the chairman of
the Union of Hungarian Artists of Transcarpathian Ukraine, a member of the Hungarian Academy of Arts
in Budapest. He works as a freelance artist in Uzhorod.

Laszl6 Magyar

Ll L T
Mokrina, 2009, akryl, pldtno, 90x80 cm
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V poradi IV. Viano€ny vytvarny salon dal priestor na prezentaciu preSovskym fotografom.
The 4% Christmas Fine Art Salon offered the space for the presentations of the photographers from PreSov.

Plachetnice, 2013, fotografia, 60x40 cm

Dusan Guzi

Alexander Hricov

Pltnici, 2013, fotografia, 40x60 cm

Jan Piatnica

Kostolnd veZa, 2013,
fotografia, 40x60 cm

Krajina, 2013,
kolorovana fotografia, 60x40 cm
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SIESTY ROCNIK 2010
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Dnes si uz presne nepamatam, kedy a kde som spoznala Andreja Balenci-
na, viem len, Ze to urcite bolo v PreSove a bolo to velmi davno.

Ked v roku 2006 priSiel Andrej s ndvrhom, aby sme spolo¢ne — mesto
Predov a galéria Atrium — zorganizovali vytvarny plenér, prizndvam, ma-
la som isté — a nie malé — pochybnosti. Predsa len podnikatel v oblasti
hotelierstva a gastronémie s ,mladou” galériou... Napokon sa moje po-
chybnosti ukazali ako neopodstatnené. 9 zahrani¢nych a 10 domacich vy-
tvarnych umelcov a dva tyZdne tvorivej prace — to bol v dejindch mesta
Presov najrozsiahlejsi plenér, ktory kedy zorganizovalo. A to vietko vda-
ka spojeniu sil, prostriedkov a skudsenosti, ale aj nadSenia a vzajomnej dévery. V rokoch 2007
a 2009 sme si spolupracu znova zopakovali. Spoloéne sa ndm podarilo vytvorit kvalitné zaze-
mie pre tvorivl pracu umelcov, ale aj priestor na vzajomné stretnutia a umelecké konfron-
tacie. Vzniknuté priatelstva, ale aj atmosféra PreSova spdsobili, Ze mnohi sa sem radi vra-
cali, ako napr. Elek Kerekes a Gyorgy Madarassy z Nyiregyhdzy (Madarsko), Andrzej Szarek
z Noweho Saczu (Polsko), Laszlé Magyar z Uzhorodu (Ukrajina), Martin Kalichkov z Gabrova
(Bulharsko) a dalsi. Aj ked' momentalne prezivame mensi Gtlm, chcem vyslovit presvedéenie,
Ze sa k tradicii spolo¢nych aktivit s Andrejom a jeho jubilujicou galériou este vratime; ved'
doterajsie skidsenosti su zarukou dalSich Uspechov a novych projektov.

Galérii Atrium k 10. narodenindm a Andrejovi Balen¢inovi a jeho priatelom a nad$encom
zdruZzenych okolo galérie prajem okrem zdravia a pokoja vela sil, trpezlivosti a otvorenosti
pre dalsie nové inspiracie do nasledujucich rokov a desatrodi.

Mdria Putnockd

Now | don’t exactly remember when and where | met Andrej Balencin first time, | only know
that it certainly was in PreSov and it was a long time ago. When in 2006 Andrej came with
a proposal that we together — the city of PreSov and the Atrium Gallery - organized an art
plein air event, | admit | had some - not small — doubts having in mind an entrepreneur work-
ing in the field of hotels and restaurants and his “young” gallery ... In the end my doubts
proved groundless. Nine foreign and ten local artists and two weeks of creative work - it was
in the history of the city of PreSov the largest plein air event that had ever been organized
there. And all of that was thanks to united effort, resources and experience as well as enthu-
siasm and mutual trust. In 2007 and 2009, we reiterated the cooperation. Together we have
managed to create a good background for a creative work of artists and a space for mutual
meetings and artistic confrontation.

The new friendships as well as the atmosphere of the city of PreSov caused that ma-
ny of the artists enjoyed coming back, for example. Elek Kerekes and Gydérgy Mada-
rassy from Budapest (Hungary), Andrzej Szarek from Nowy Sacz (Poland), Laszl6 Magyar
from Uzhorod (Ukraine), Martin Kalichkov from Gabrovo (Bulgaria), and others. Even
if nowadays the activities of the Gallery are less intense, | am convinced that with An-
drej and his Gallery celebrating its jubilee we will return to the tradition of joint acti-
vities because our past experience is a guarantee of further success and new projects.
| wish the Atrium Gallery to its 10™" birthday and Andrej Balencin as well as his friends and
enthusiasts associated through the Gallery good health, a lot of energy, patience and open-
ness to new inspiration for the coming years and decades.

Madria Putnockd
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Sergij Biba sa predstavil kolekciou, ktoru nazval Vyber z tvorby. Venuje sa modernej
malbe, rad vyuZiva vytvarnu skratku alebo symboly, najcastejsie Sipku. Atmosféru ¢i
myslienku mu pomahaju dotvorit farby. Na vystavu vybral aj momentky, ktoré zachy-
til na presovskych uliciach a v rekreacnej oblasti Drienica pocas plenérov. Hoci ide
o realistické diela, hrou s farbami docielil posun do expresie. Narodil sa 19. novem-
bra 1966 na Ukrajine. Absolvoval vytvarné stidium Zoltana Bakonia odbor malba,
grafika. Od roku 1995 je ¢lenom zvdzu umelcov Ukrajiny. Zije v Uzhorode. Jeho die-
la su sucastou galerijnych aj sukromnych zbierok v mnohych eurépskych krajinach.

(serg.biba@mail.ru)

Krajina I, 2013, gl
olej, pldtno, 60x60 cm

Krajina Il, 2013,
olej, platno, 80x60 cm

Sergij Biba presented a collection called Vyber z tvorby (Selection of Artworks). He is engaged in modern
painting, likes to utilize visual metaphors or symbols, primarily an arrow. He uses colours to create the
atmosphere or an idea. For the exhibition, he selected the snapshots taken in PreSov streets and the
recreational area of Drienica during plein air events. Although the artworks are realistic, through playing
with colours he achieved a shift to an expressive style. He was born on November 19, 1966 in Ukraine.
He graduated from the art study under the leadership of Zoltan Bakoni, specialized in painting, fine art
printmaking. Since 1995 he has been a member of the Union of Artists of Ukraine. He lives in UzZhorod.
His artworks are a part of gallery and private collections in many European countries.
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Dusan Balaz sa tentokrat predstavil vystavou, ktora vznikla pri jeho 60. narodeni-
nach. Jeho obrazy su farebne i pocitovo silne expresivne. Ma ohromny zmysel pre
farebnost, ktora zvlast vynika na velkych plochach. Autor sa prezentuje ako skuseny
figuralista, v jeho tvorbe dominuje téma Zeny. Pri vybere siahol aj do svojej sakral-
nej tvorby. Narodil sa 7. februdra 1950 vo Svite. Pracoval 33 rokov v koSickom stu-
diu Slovenskej televizie ako vytvarnik, grafik, animator. Po patdesiatke sa postavil na
vlastné nohy a zacal sa Zivit ako slobodny umelec. ZaloZil sikromnu galériu VEBA. Je
organizatorom vytvarného Zivota v Kosiciach.

(galeriaveba@zoznam.sk)

Tri hlavy, 2004,
akryl, pldatno, 90x80 cm

Dusan Baldaz presented himself by
the exhibition on the occasion of his
60" birth anniversary. As regards
colours and feelings, his paintings
are strongly expressive. He has a
great sense of colourfulness, which
is especially distinct in larger sizes
of abstract paintings. The author
presents himself as an experienced
figurative painter with woman as
a dominant theme in his artworks.
Some of the exhibited artworks
represented his sacral creation.
He was born on February 7, 1950
in Svit. For 33 years he had been
working at the studio of the Slovak
Television as an artist, graphic
artist and animator. At the age of
fifty, he became a freelance artist.
He has established the private
VEBA gallery. He is the organizer of
artistic life in KoSice.

Starec a Zuzana, 2014,
akryl, olej, pldtno, 80x90 cm
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Galéria Atrium pontkla spoloént vystavu siedmich €lenov jednej rodiny. Ide o manzelov Juraja a Vie-
ru Kopcakovcoy, ich tri deti, nevestu a zata. Umeleckd rodina pochadza z Ukrajiny a Ruska. Vsetci Ziju
v zdpadnej Casti Ukrajiny v kipelnom meste Truskavec. VSetci sa venuju malbe, z technik prevlada olej
a akryl. Vacsina ¢lenov umeleckej rodiny su ¢lenmi Narodného zvazu ukrajinskych vytvarnikov. Vsetci zis-
kali umelecké vzdelanie. Niektoré vystavované prace vznikli pocas plenérov na Slovensku (Lipany, Strba)
a v Pol'sku, preto tu mali Siroké zastupenie krajinky aj architektura typickd pre Podkarpatsky kraj. V pes-
trej ponuke mali zastUpenie aj zatisSia s prevahou kvetov, tieZ postavy, portréty a abstraktné témy. Z tvor-
by Natalie Polis¢ukovej vybrali velkoplosné obrazy i série.

Na rodinnej vystave bolo okolo 60 obrazov. (www.galeriaatrium.eu)

Juraj Kopcak (1958) — otec

Viera Kopcak (1956) — mama
Oksana Holikova (1981) — dcéra
Taras Holik (1977) — zat

Natalia Poliscukova (1983) — dcéra
Andrej Kopcak (1986) — syn

Julia Kopcak (1984) — nevesta

Andrej Kopcak

Julia Kopcak
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Letny defi, 2009, olej, pldtno, 60x40 cm  Cajnik, 2009, olej, pldtno, 40x60 cm

Juraj Kopcak
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Sviatocny deni, 2010, olej, pldtno, 60x40 cm Kostol, 2010, olej, pldtno, 60x40 cm
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Viera Kopcak

Oksana Holikova |

Taras Holik

\ Krajina, 2012,
olej, platno, 60x40 cm

The Atrium Gallery offers a joint exhibition of seven members of one family - spouses Juraj Kopcak and
Viera Kopcak, their three children, a daughter in law and a son in law. The artistic family comes from
Ukraine and Russia. They all live in the western part of Ukraine in the spa town of Truskavec. All of them
are engaged in painting, especially oil and acrylic. The majority of the artistic family are the members of
the National Union of Ukrainian Artists. They all received artistic education. Some of the exhibited works
were created during the plein air painting in Slovakia (Lipany, Strba) and Poland, therefore landscapes
and architecture typical of the Sub-Carpathian region were widely represented. The varied artworks
also included still lifes with a predominance of flowers, figures, portraits and abstract themes. Natdlia
Polis¢ukova exhibited large-scale paintings and series.

There were about 60 pictures at the family exhibition.

Juraj Kopcak (1958) — father; Viera Kopcak (1956) — mother; Oksana Holikovd (1981) — daughter; Taras
Holik (1977) — son in law; Natalia Poliscukova (1983) — daughter; Andrej Kopcak (1986) — son; Julia Kopcak
(1984) — daughter in law.
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Vystava Malba — kresba — textil troch pol'skych vytvarnikov sa zrodila vdaka spolupraci Rzeszowskej a Pre-
$ovskej univerzity. Trojlistok vystavovatelov tvorili Marta Uberman a manZelia Narcyz a Elzbieta Piérecki.
Predstavili sa si¢asnym umenim, kde mali zastUpenie malba, knizné ilustracie, textilie a instalacie troj-
rozmernych objektov.

Marta Uberman (1964) sa $pecializuje na vytvarnu pripravu buducich u¢itelov pre prvy stupen zaklad-
nej Skoly. Je absolventkou maliarskeho ateliéru na Fakulte umeleckej vychovy Univerzity Mdrie Kiri-Sklo-
dowskej v Lubline. Predstavila sa svojou ilustra¢nou tvorbou pre deti a vybrala aj ¢ast z volnej tvorby.
Obrazky vystavenych cyklov k umeleckym literarnym textom (leporeld) su figurativne a realizované fareb-
nymi ceruzkami. Najmensim detom ponduka ilustracie s prirodzenou mierou nadsazky, skratky a personi-
fikacie, obrazky s vyraznou farebnostou a jednoduchostou kompozicie. (muberman@p2.pl)

Narcyz Piodrecki (1959) je absolventom Akadémie vytvarnych umeni v Krakove, kde Studoval maliarstvo,
textilné umenie a litografiu. V roku 2002 ziskal na Akadémii vytvarnych umeni v Lodzi titul Ph.D. v oblasti
dizajnu. Od toho istého roku sa stal riaditefom Arboréta a oddelenia geografie v Bolestraszyciach — insti-
tucii zaoberajucej sa ochranou kultirneho dedi¢stva a prirody, kde zuslachtuje historické budovy a obo-
hacuje zbierky rastlin. Vytvarnu €innost rozvija v oblasti malby, textilu, kresby, litografie a fotografie. Zivot
medzi exotickymi drevinami vyrazne poznacil aj jeho vytvarné videnie. Na jeho platnach dominuju rast-
linné motivy. (narcyz360@gmail.com)

Elzbieta Pidrecka (1968) studovala na Lyceu vytvarného umenia odbor umelecké tkacéstvo, v Studiu po-
kracovala na Akadémii vytvarnych umeni na oddeleni textilu. Pracuje tieZ v arboréte. Na vystave v Atriu
prezentovala textilné artefakty. Priich tvorbe pouzila viaceré techniky, hlavne tkanie a kombinacie textilu
s dr6tom, vysuSenymi rastlinami a listkami. V podobe usporiadanych riadkov evokuju viny na vodnej hla-
dine. Obidvaja s manzelom su ¢lenmi Celondrodného spolku umelcov ,,Prutie”, Vystavovali hlavne v Pol-
sku, Francuzsku a Nemecku. (pioreckaelka@poczta.onet.pl)

Marta Uberman

i e ey

Neocakdvané Il, 2010, akryl, karton, 60x50 cm

j Neocakdvané I, 2010, akryl, karton, 60x40 cm

The exhibition Malba — kresba — textil (Painting - Drawing — Textile) of three Polish artists was born thanks
to the cooperation between Rzeszow University and PreSov University. A shamrock of the exhibitors
was formed by Marta Uberman and spouses Narcyz a Elzbieta Pidrecki. They presented themselves
by a contemporary art which included painting, book illustrations, textiles and installations of three-
dimensional objects.

Marta Uberman (1964) is specialized in artistic preparation of future teachers for the first stage of primary
schools. She graduated from the painting studio at the Faculty of Art Education of Maria Sktodowska -
Curie University in Lublin. She presented herself by her illustrations for children and a part of her free
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Quercus, 2010,
akryl, platno, 60x40 cm

Elzbieta Pidrecka

Papyrus, 2010, tkanivo, 70x250 cm Vodopdd, 2010,
objekt, 40x250 cm

creation. The pictures of the exhibited cycles created to literary texts (folding picture boos) are figurative
and realized with coloured pencils. The smallest children are offered the illustrations with a natural amount
of exaggeration, metaphors and personification, a strong colouration and composition simplicity.

Narcyz Pidrecki (1959) graduated from the Academy of Fine Arts in Krakow, where he studied painting,
textile art and lithography. In 2002, he received PhD in the field of design at the Academy of Fine Arts
in Lodz. In the same year, he became a director of the Arboretum and the Department of Geography in
Bolestraszyce - an institution dealing with a protection of cultural heritage and nature, where he renews
historic buildings and enriches plants collections. His art activities have been developed in the field of
paintings, textiles, drawings, lithographs and photographs. The life among exotic trees has significantly
hit his vision of art. Plant motifs dominate his canvases.

Elzbieta Pidrecka (1968) studied at the Lyceum of Fine Arts, the study branch of art weaving, then
